EN 420:2003+A12009

Opdi uvjeti

(kategorija rizika, veli¢ine, oznake, oznacavanje itd.)
Informacije proizvodaca u obavijesti korisnicima

Broj narudzbe/godina proizvodnje

IGIES 5 )

EN 388:2016 Rukavice za zastitu od mehanickih rizika

A Prvi broj =razina svojstva otpornosti na abraziju (0 - 4)
B Drugi broj = razina svojstva otpornosti na razrezivanje kruznom ostricom (O - 5)
C Tredi broj=razina svojstva otpornosti na kidanje (0 - 4)
D Cetvrti broj = razina svojstva otpornosti na probijanje (0 - 4)
E Petibroj =razina svojstva otpornosti na razrezivanje ravnom ostricom (A - F)
EF F Sesti broj = Otpornost na udar (samo ako postoji)
1= najniza razina svojstva; 4 (5) = najvisa razina svojstva; (A = najniza i F = najvisa
razina svojstva otpornost na razrezivanje ravnom ostricom);
0 = svojstvo zastite je ispod minimuma razine svojstva ; X = navedeno svojstvo
nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / koristenje
Navedene razina svojstva odnose se na dlan rukavica. Rukavice sa dva ili vise
nevezana sloja sveukupna razredba nije nuzno odraz svojstva vanjskog sloja.
Rukavice s razinom svojstva otpornosti na kidanje > 1se ne smiju Koristiti u radu
gdje moze doci do zahvacanja ruku pokretnim dijelovima strojeva | uredaja
Rukavice ne stite od kemikalija, bioloskih utjecaja, radioaktivnog zracenja,
toplinskih rizika, vode, rizika od elektri¢ne struje (uredaji / elementi pod
naponom) i drugog 5to nije pokriveno navedenom normom.
EN511:2006 Rukavice za zastitu od hladnoce
A Prvi broj = otpornost na hladnocu konvekcijom (strujanjem) (0 - 4)
B Drugi broj = otpornost na hladnocu kontaktom (dodirom) (0-4)
C Treci broj = otpornost na vodu (vodonepropusnost) (O - 1)
ABC 1= najniza razina svojstva; 4 = najvisa razina svojstva zastite od hladnoce.
X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / koristenje.
Vodonepropusnost: 1= bez propustanja vode cijele rukavice (vodonepropusna
rukavica), O = rukavica nije vodonepropusna
Vrijednosti dobivene za razine AiC se odnose na cijelu rukavicu (dlan i
nadlanicu). Vrijednost dobivena za razinu B se odnosi samo na dlan
Ne koristiti ako je rukavica ostecena, mokra ili u slucaju dodira s predmetima
na temperaturi nizoj od — 20 °C. Rukavica moze izgubiti izolacijska svojstva u
mokrom.
EN407:2004 Rukavice za zastitu od toplinskih rizika (topline i/ili vatre)
A Prvibroj = gorenje (0 - 4)
B Drugi broj = prijenos topline dodirom (O - 4)
C Tredi broj enos topline konvekcijom (0 - 4)
agcp | D Cetvrti broj = prijenos topline zracenjem (0 - 4)
eF E Peti broj = male kapi rastaljenog metala (0 - 4)

F Sesti broj = velike koli¢ine rastaljenog metala (O - 4)

1= niska razina zastite; 4 = visoka razina zastite, X = navedeno svojstvo nije
ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje.

Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. Zastita vrijedi samo za
cijelu rukavicu sa svim slojevima. Onecicenja organskim spojevima (ulja, masti,
goriva i sl.) povecavaiju rizik od zapaljenja. Mokre rukavice postaju elektricki i
toplinski vodljive — opasnost od strujnog udara i opeklinal

EN12477:2001 + A1:2005 Rukavice za zavarivace

Tip A — niska spretnost (sa visim ostalim tj. mehani¢kim i toplinskim svojstvima)
Tip B — visoka spretnost (sa nizim ostalim svojstvima).

Tip B rukavica se preporucuje kada se zahtijeva visoka spretnost npr. kod TIG
zavarivanja.

Tip A rukavica se preporucuje za sva ostala zavarivanja, uklj. elektroluéna. Ove
rukavice ne pruzaju zastitu od elektri¢nog udara uzrokovanog neispravnim
uredajima ili radom pod naponom. Elektri¢na otpornost je smanjena ako su
rukavice mokre, prljave ili natopljene znojem, $to moze povecati rizik.

SASTAV / ALERGIJE

Neke rukavice mozda sadrze tvari koje mogu biti uzro¢nici alergija kod osjetljivin
osoba i time izazvati iritaciju koZze i/ili alergijske reakcije. Ako se pojavi alergijska
reakcija, odmah potrazite savjet lije¢nika.

UPOZORENJE - OVAJ PROIZVOD MOZE SADRZAVATI PRIRODNI LATEKS KOJI MOZE
UZROKOVATI ALERGIJSKU REAKCIJU. ZA VISE INFORMACIJA MOLIMO OBRATITE SE
ODJELU KVALITETE TVRTKE LACUNA d.o0.0. na: info@lacuna.hr s naznakom: “za odjel
kvalitete”

UPUTE ZA RUKOVANJE
Spremanje i €is¢enje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom
i suhom mjestu. Drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti, topline, plamena i izvora

ozona. Uporabno trajanje rukavica temelji se na tro$enju i habanju.
Zbrinjavanje/bacanje: Upotrijebljene rukavice mogu biti kontaminirane zaraznim ili
opasnim tvarima pa ih stoga morate zbrinuti u skladu s uredbama lokalnih viasti ili
opcine, na odlagalistu otpada ili ih spaliti pod kontroliranim uvjetima.

Za vise informacija o odabiru rukavica, uporabi i funkcionalnostima, kontaktirajte
proizvodaca tvrtku LACUNA do.o. (info@lacuna.hr).

Nije predvideno odrzavanje rukavica.

XEXAB

VISESTRUKO PAKIRANJE/ SKUPNO PAKIRANJE

Nije za pojedina¢nu prodaju. Ako distributeri odlué¢e pojedina¢no ili iz otvorenog
paketa prodavati ove rukavice, njihova je obaveza izdavanje zakonskih informacija i
obavijesti za korisnika.

LACUNA d.o.o. izjavljuje da su rukavice sukladne s bitnim zdravstvenim i sigurnosnim
zahtjevima iz Uredbe (EU) 2016/425 o Osobnoj zastitnoj opremi.

Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: www.lacuna.hr
* Pregled tipa osobne zastitne opreme provelo je prijavijeno tijelo (NB) 2474: MIRTA-
KONTROL d.o.0. Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Hrvatska

** Pregled tipa osobne zastitne opreme provelo je prijavijeno tijelo (NB) 0075: CTC
4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, Francuska

EN 420:2003+A12009

Splogni pogoji

(kategorija tveganja, velikost, oznake, oznacevanje itd.)
Informacije proizvajalca v obvestilu za uporabnike

Stevilka narocila/leto proizvodnje
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EN 388:2016 Rokavice za zas¢ito pred mehani¢nim tveganjem
A Prva slevw\ka =raven lastnosti odpornosti proti abraziji (0 - 4 )
aven lastnosti odpornosti proti razrezu s kroznim rezilom (0 - 5)
aven lastnosti odpornosti proti trganju (0 - 4)
aven lastnosti odpornosti proti preboju (0 - 4)
raven lastnosti odpornosti proti razrezu z ravnim rezilom (A - F)
F Sesta stevilka = Odpornost proti udarcem (samo, ¢e obstaja)
1= najnizja raven lastnosti, 4 (5) = najvisja raven lastnosti; (A = najnizja in F =
najvigja raven lastnosti odpornost proti razrezu z ravnim rezilom);

= lastnost zas¢ite je pod minimumom ravni lastnosti 1; X = navedena lastnost ni
preizkusena ali ni primerna za preizkusanje / uporabo
Navedena raven lastnosti se nanasa na dlan rokavice. Rokavice z dvema ali ve¢
nepovezanimi sloji - skupna ocena ni nujno rezultat lastnosti zunanjega sloja
Rokavice z ravnijo lastnosti trganja > 1 se ne smejo uporabljati pri delin, kjer
lahko premicni deli stroja ali naprave zgrabijo roki.
Rokavice ne varujejo pred i vplivi, i
sevanjem, toplotnimi riziki, vodo, riziki zaradi elektriénega toka (naprave /
elementi pod napetostjo) in drugim, kar ni pokrito z navedeno normo.

ABC

EN511:2006 Rokavice za zas¢ito pred mrazom

A Prva $tevilka = odpornost proti mrazu zaradi konvekcije (s krozenjem (0 - 4)
B Druga Stevilka = odpornost proti mrazu s stikom (dotikom) (0 - 4)

C Tretja Stevilka = odpornost proti vodi (vodotesnost) (0 - 1)

1= najnizja raven lastnosti; 4 = najviéja raven lastnosti zas¢ite pred mrazom.

X = navedena lastnost ni prelzkusena ali ni primerna za preizku$anje / uporabo.
Vodotesnost: 1= brez puscanja vode cele rokavice (vodotesna rokavica), 0 =
rokavica ni vodotesna, vrednost, dobljena za raven B, se nanasa samo za dlan
Vrednosti, dobljeni za ravni A in C, se nanagata na celo rokavico (dlan in gornji
del rokavice)

Rokavice ne uporabljajte, ée je poskodovana, mokra ali v primeru dotika s predmeti
s temperaturo, ki je nizja od — 20 °C. Rokavica lahko izgubi izolacijske lastnosti v
mokrem.

EN407:2004 Rokavice za zacito pred toplotnimi riziki (toplota in/ali ogenj)
Prva &tevilka = gorenje (0 - 4)

Druga stevilka = prenos toplote z dotikom (O - 4)

Tretja stevilka = prenos toplote s konvekcijo (0 - 4)

Cetrta Stevilka = prenos toplote s sevanjem (0 - 4)

Peta $tevilka = male kapljice raztopliene kovine (0 - 4)

Sesta Stevilka = velike koli¢ine raztopljene kovine (0 - 4)

nizka raven zascite; 4 = visoka raven zascite, X = navedena lastnost ni
preizkugena ali ni primerno za preizkuganje.

Navedena raven lastnosti se nanasa na dlan rokavica. Zas¢ita velja samo za celo
rokavico z vsemi plastmi. Onesnazenost z organskimi spojinami (olja, maé¢obe,
goriva in pod.) povecujejo rizik vziga. Mokre rokavice postanejo elektriéno in
toploto prevodne — nevarnost elektricnega udarca in opeklin!
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EN12477:2001 + A1:2005 Rokavice za varilce

Tip A — nizka spretnost (z vijimi drugimi oz. mehaniénimi in toplotnimi lastnostmi)
Tip B — visoka spretnost (z nizjimi drugimi lastnostmi).

Tip B rokavic se priporoca, kadar je potrebna velika spretnost npr. pri TIG
varjenju.

Tip A rokavic se priporo¢a za vsa druga varjenja, vklj. elektro lo¢no. Te rokavice
ne omogocajo zascite pred elektricnim udarcem, povzrocenim s pokvarjeno
napravo ali pri delu pod r Elektricna je S ce so
rokavice mokre, umazane ali natopliene z znojem, kar povecuie rizik.

SESTAVA / ALERGIJE

Neke rokavice morda vsebujejo snovi, ki so lahko povzrocitelji alergij pri ob¢utljivin
osebah in lahko iritirajo kozo in/ali povzrocijo alergijske reakcije. Ce pride do
alergijska reakcija, se takoj posvetujte z zdravnikom.

OPOZORILO — TA IZDELEK LAHKO VSEBUJE NARAVNI LATEKS, KI LAHKO POVZROCI
ALERGIJSKE REAKCIJE. ZA VEC INFORMACIJ SE OBRNITE NA ODDELEK ZA KVALITETO
PODJETJA LACUNA d.o.0. na: info@lacuna.hr z navedbo: “za oddelek za kvaliteto”

NAVODILA ZA UPORABO

Shranjevanje in ¢is¢enje: Rokavice hranite v njihovi izvirni embalazi v hladnem in
suhem prostoru. Hranite zavarovano pred direktno soncno svetlobo, toploto, ognjem
in viri ozona.

Uporabno trajanje rukavica temelji se na trosenju i habanju.

Oskrba: Uporabljene rokavice so lahko kontaminirane z nalezljivimi ali nevarnimi
snovmi, zato jih oskrbite v skladu z uredbami lokalnih organov ali ob¢ine, na
odlagalis¢u odpadkov ali pa jih seZgite pod kontroliranimi pogoji.

Za ve¢ informacij o izboru rokavic, uporabi in funkcionalnostih in za kopijo izjave o
skladnosti s CE se obrnite na proizvajalca podjetje LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr).

Ni predvideno vzdrzevanje rokavic:

XAABE

VECDELNO PAKIRANJE/ SKUPNO PAKIRANJE
Ni za posamic¢no prodajo. Ce se distributer odloci za posami¢no prodajo ali prodajo iz
odprtega paketa, mora izdati zakonske informacije in navodila za uporabo.

LACUNA d.o.0. izjavlja, da so rokavice v skladu z osnovnimi zdravstvenimi in
varnostnimi zahtevami iz Uredbe (EU) 2016/425 o Osebni zascitni opremi.

Navodila za uporabo rokavic lahko prevzamete v elektronski obliki z nase spletne strani:
www.lacuna.hr

*Pregled tipov osebne zascitne opreme je opravil prijavni organ (NB) 2474: MIRTA-
KONTROL d.o.0. Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Hrvaska

**Pregled tipov osebne zascitne opreme je opravil prijavni organ (NB) 0075: CTC
4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

EN 420:2003+A12009

Opéti uslovi

(kategorija rizika, veli¢ine, oznake, oznacavanje itd.)
proizvodaca u ob korisnicima

Broj narudzbnice/godina proizvodnje
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EN 388:2016 Rukavice za zastitu od mehanickih rizika

Prvi broj =nivo svojstva otpornosti na abraziju (O - 4)

Drugi br nivo svojstva otpornosti na razrezivanje kruznom ostricom (0 - 5)
Treci broj=nivo svojstva otpornosti na kidanje (O - 4)

Cetvrti broj = nivo svojstva otpornosti na probijanje (O - 4)

Peti broj = nivo svojstva otpornosti na razrezivanje ravnom oétricom (A - F)
Sesti broj = Otpornost na udar (samo ako postoji)

1= najnizi nivo svojstva; 4 (5) = najvisi nivo svojstva; (A = najnizi i F = najvidi nivo
svojstva otpornost na razrezivanje ravnom ostricom);

0 = svojstvo zaétite je ispod minimuma nivo svojstva 1; X = navedeno svojstvo
nije ispitivano li nije prikladno za ispitivanje / koris¢enje

Navedeni nivo svojstva odnose se na dlan rukavica. Rukavice sa dva ili vide
nevezana sloja sveukupna razredba nije nuzno odraz svojstva spoljnog sloja.
Rukavice s nivom svojstva otpornosti na kidanje > 1 se ne smeju koristiti u
radu gde moze doci do zahvacanja ruku pokretnim delovima masina i uredaja
Rukavice ne stite od hemikalija, biolokih utjecaja, radioaktivnog zracenja,
toplotnih rizika, vode, rizika od elektri¢ne struje (uredaji / elementi pod
naponom) i drugog $to nije pokriveno navedenom normom.

EN511:2006 Rukavice za zastitu od hladnoce

A Prvi broj = otpornost na hladnocu konvekcijom (strujanjem) (0 - 4)

B Drugi broj = otpornost na hladno¢u kontaktom (dodirom) (0-4)

C Tredi broj = otpornost na vodu (vodonepropusnost) (0 - 1)

1= najnizi nivo svojstva; 4 = najvisi nivo svojstva zastite od hladnoce.

X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / koriécenje.
Vodonepropusnost: 1= bez propustanja vode cele rukavice (vodonepropusna
rukavica), O = rukavica nije vodonepropusna

Vrednosti dobivene za nivoe AiC se odnose na celu rukavicu (dlan i nadlanicu)|
Vrednost dobivena za nivo B se odnosi samo na dlan

Ne Koristiti ako je rukavica ostecena, mokra ili u slu¢aju dodira s predmetima

na temperaturi nizoj od — 20 °C. Rukavica moze izgubiti izolacijska svojstva u
mokrom.

ABCD

EN407:2004 Rukavice za zastitu od toplotnih rizika (topline i/ili vatre)

Prvi broj = gorenje (0 - 4)

Drugi broj = prenos toplote dodirom (0 - 4)

Treci broj = prenos toplote konvekcijom (O - 4)

Cetvrti broj = prenos toplote zraéenjem (O - 4)

Peti broj = male kapi rastaljenog metala (0 - 4)

Sesti broj = velike koli¢ine rastaljenog metala (0 - 4)

1= niski nivo zastite; 4 = visoki nivo zastite , X = navedeno svojstvo nije ispitivano
ili nije prikladno za ispitivanje.

Navedeni nivoi svojstva odnosi se na dlan rukavica. Zastita vredi samo za celu
rukavicu sa svim slojevima.

Onecis¢enjaprijanost organskim spojevima (ulja, masti, goriva i sl.) povecavaju
rizik od zapaljenja. Mokre rukavice postaju elektri¢ki i toplotno vodljive —
opasnost od strujnog udara i opekotinal
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EN12477:2001 + A1:2005 Rukavice za zavarivace

Tip A — niska spretnost (sa visim ostalim tj. mehanic¢kim i toplotnim svojstvima)
Tip B — visoka spretnost (sa nizim ostalim svojstvima).

Tip B rukavica se preporucuje kada se zahteva visoka spretnost npr. kod TIG
zavarivanja.

Tip A rukavica se preporuc‘uje za sva ostala zavarivanja, uklj. elektrolu¢na. Ove
rukavice ne pruzaju zastitu od elektri¢nog udara uzrokovanog neispravnim
uredajima ili radom pod naponom. Elektricna otpornost je smanjena ako su
rukavice mokre, prijave ili natopljene znojem, $to moze povecati rizik.

SASTAV / ALERGIJE

Neke rukavice mozda sadrze sastojke koje mogu biti uzro¢nici alergija kod osetljivih
osoba i time izazvati iritaciju koze i/ili alergijske reakcije. Ako se pojavi alergijska
reakcija, odmah potrazite savet lekara.

UPOZORENJE - OVAJ PROIZVOD MOZE SADRZAVATI PRIRODNI LATEKS KOJI MOZE
UZROKOVATI ALERGIJSKU REAKCIJU. ZA VISE INFORMACIJA MOLIMO OBRATITE

SE ODELJENJU KVALITETA FIRME LACUNA d.o0.0. na: info@lacuna.rs s naznakom : “za
odeljenje kvaliteta”

UPUTE ZA RUKOVANJE

Spremanje i ¢is¢enje: Rukavice cuvajte u njihovom originalnom pakovanju na
hladnom i suvom mestu. Drzite podalje od izvora sunceve svetlosti, toplote, plamena i
izvora ozona.

Uporedno trajanje rukavica temelji se na tro$enju i habanju.

Zbrinjavanje/bacanje: Upotrijebljene rukavice mogu biti kontaminirane zaraznim ili
opasnim materijama pa ih stoga morate zbrinuti u skladu s uredbama lokalnih vlasti ili
opstine, na odlagalistu otpada ili ih spaliti pod kontrolisanim uslovima.

Za vise informacija o odabiru rukavica, upotrebi i funkcionalnostima te za kopiju izjave
usaglasenosti s CE, kontaktirajte proizvodaca firmu LACUNA do.o. (info@lacuna.rs).

Nije predvideno odrzavanje rukavica.

AAB

VISESTRUKO PAKOVANJE/ ZBIRNO PAKOVANJE

Nije za pojedina¢nu prodaju. Ako distributeri odlué¢e pojedina¢no ili iz otvorenog
paketa prodavati ove rukavice, njihova je obaveza izdavanje zakonskih informacija i
uputstva za upotrebu.

Uputstva za uporabu rukavica mogu se preuzeti elektronski s nase internet stranice:
www.lacuna.hr

LACUNA d.o.0. izjavljuje da su rukavice uskladene s bitnim zdravstvenim i sigurnosnim
zahtevima iz Uredbe (EU) 2016/425 o Li¢noj zastitnoj opremi.

Uputstvo za korisnika i EU Izjava o uskladenosti dostupna je na web stranici: www.
lacuna.hr

*Pregled tipa li¢ne zastitne opreme prevelo je prijavijeno telo (NB) 2474: MIRTA-KONTROL
d.o.o. Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Hrvatska

**Pregled tipa li¢ne zastitne opreme prevelo je prijavijeno telo (NB) 0075: CTC 4Rue
Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, Francuska
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General conditions

(risk category, sizes, labels, marking etc.)
Manufacturer's information in user manual

Order number/year of manufacture
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EN 388:2016 Protective gloves against mechanical risks

A First number = abrasion resistance level (O - 4)

B Second number = circular blade cut resistance level (O - 5)
C Third number = tear resistance level (0 - 4)
D
E

Fourth number = puncture resistance level (0 - 4)
Fifth number = straight blade cut resistance level (A - F)

F Sixth number = impact resistance (if applicable)

1= lowest level of preformances; 4 (5) = highest level of preformances;

(A = lowest F = highest level of straight blade cut resistance);

0 = protection is below the minimum level of characteristics 1; X = preformances

not tested or not appropriate for testing/use.

The abovementioned level of preformances concerns the palm of the glove.

For gloves with two or more unbound layers, the overall classification does not

necessarily reflect the preformances of the outer layer. Gloves with tear resistance

level 2 1should not be used where there is a possibility of hands being caught

by moving machine parts. Gloves do not provide protection against chemicals,

biological impacts, radioactivity, thermal risk, water, electric current risks (devices /

elements underpower) and other risks not covered by this norm.

ABC

EN511:2006 Protective gloves against cold

A First number = resistance through convective cold (0 - 4)

B Second number = resistance to contact cold (O - 4)

C Third number = permeability by water (0 - 1)

1= lowest level of preformance; 4 = highest level of protection against cold

X = preformances not tested or not appropriate for testing/use.

Watertightness: 1= the whole glove is resistant to water (watertight glove), 0 =
glove is not watertight

Values obtained for levels A and C concern the whole glove (palm and back of hand)
Values obtained for level B concern only the palm

Do not use if the glove is damaged, wet or in the event of contact with objects at
a temperature below — 20°C. Gloves may lose their insulation preformances in
the wet state.

ABCD

EN407:2004 Protective gloves against thermal risks (heat and/or fire)
A First number - Resistance to flammability (O - 4)

B Second number - Contact heat resistance (O - 4)

C Third number- Convective heat resistance (0 - 4)

D Fourth number - Radiant heat resistance (O - 4)

E Fifth number - Resistance to small splashes of molten metal (O - 4)
D Sixt number - Resistance to large splashes of molten metal (O - 4)

1=low level of preformances; 4 = high level of preformances, X = preformance
not tested or not appropriate for testing/use.

The abovementioned level of preformances concerns the palm of gloves. The
protection applies only to a complete glove with all layers.

Contamination by organic compounds (oils, fats, fuels etc.) increase the risk

of ignition. Wet gloves become electrically and thermally conductive — risk of
electric shock and burns!

EN12477:2001 + A1:2005 Welding gloves

Type A — low dexterity (with higher other, that is mechanical and thermal
preformances)

Type B — high dexterity (with lower other preformances).

Type B glove is recommended when high dexterity is required, for example for
TIG welding.

Type A glove is recommended for all other types of welding, including arc
welding. These gloves do not provide protection against electric shocks caused
by defective devices or live working.

Electrical resistivity is reduced if gloves are wet, dirty or soaked in sweat, which
may increase risk.

COMPOSITION / ALLERGIES

Some gloves may contain substances that may cause allergies in susceptible persons
and thus cause skin irritation and /or allergic reactions. If an allergic reaction occurs,
seek immediate medical advice.

WARNING - THIS PRODUCT MAY CONTAIN NATURAL LATEX WHICH MAY CAUSE
ALLERGIC REACTION. FOR FURTHER INFORMATION PLEASE CONTACT THE QUALITY
DEPARTMENT OF COMPANY LACUNA d.o.0. on: info@lacuna.hr with the indication: “for
quality department”

HANDLING INSTRUCTIONS

Storage and cleaning: Store the gloves in their original packaging in a cool and dry
place. Keep away from direct sunlight, heat, flame and source of ozone. Shelf life of
gloves is based on wear and tear.

Disposal: Used gloves may be contaminated with infectious or dangerous substances
and therefore need to be disposed of pursuant to local government or municipality
regulations, at landfill or burned in a controlled environment.

For more information on the selection, use and functions of gloves and for a copy of
CE Declaration of Conformity contact the manufacturer - company LACUNA d.o.o.
(info@lacuna.hr)

Maintenance of gloves is not provided for

AKARK

MULTIPLE PACKAGING/ COLLECTIVE PACKAGING
Not for individual sale. If the distributors decide to sell these gloves individually or from an
open package, it is their obligation to provide legal information and instructions for use.

Instructions for the use of gloves may be downloaded from our website: www.lacuna.hr

LACUNA d.o.o. declares that glove are in conformity with the essential health and safety
requirements from the Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment.

User instructions and EU Declaration of Conformity are available on our website:
www.lacuna.hr

* Type examination of personal protective equipment was carried out by a notified body
(NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.0.0., Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Hrvatska

** Type examination of personal protective equipment was carried out by a notified
body (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, FRA

EN 420:2003+A12009
Allgemeine Anforderungen

Di (Risikokategorie, GréRen, Kennzeichnung, Markierung etc.)
Herstellerinformationen fiir den Verbraucher

&] Bestellnummer/Herstellungsjahr
EN 388:2016 gegen Risiken
A Nummer eins = Abriebfestigkeit (O - 4)
B Nummer zwel chnittfestigkeit nach herkdmmlichem Verfahren (O - 5)
C Nummer drei = ReiRfestigkeit (0 - 4)
D Nummer vier = Durchstichfestigkeit (0 - 4)

ABCD | E Nummer fiinf = Schnittfestigkeit nach neuem Verfahren (A - F)

EF F Nummer sechs = optional: Schutz vor Stoken
1= Kleinste Leistungsstufe; 4 (5) = gro&te Le\slungsstufe (A =Kleinste und F =
grésste Leistungsstufe Sct \em Verfahren );
0 = die Mindestanforderungen werden mchl erfu\IH X = es ist keine
Leistungspriifung erfolgt
Die aufgefiihrten Leistungsstufen beziehen sich auf die Schutzhandschutzfldche.
Handschuhe mit zwei oder mehreren unverbundenen Schichten der gesamten
Leistungsstufe erfordert keine Anzeige der Leistungsstufe der AuRenschicht.
Handschuhe mit der Leistungsstufe > 1 fur ReiRfestigkeit dirfen nicht bei
Tatigkeiten genutzt werden, wo ein Einklemmen der Hand in Maschinen oder
Geraten vorkommen kann.
Kein Schutz vor Chemikalien, biologischen Einfliissen, radioaktiver Strahlung,
Warmerisiken, Wasser, Stromgefahren (Gerate / unter Spannung stehende
Elemente) u.a. das nicht durch die aufgefiihrte Norm abgedeckt wurde.
ENS511:2006 Kalteschutz-Arbeitshandschuhe
A Nummer eins = Konvektionskalte (O - 4)
B Nummer zwei = Kontaktkalte (O - 4)
C Nummer drei = Wasserdichtheit (O - 1)

ABC 1=kleinste L 4 =grosste L ife Kalte.
X = es ist keine Leistungspriifung erfolgt
Wasserdichtheit: 1= Wasserdichtheit des gesamten Handschugs (wasserdichte
Arbeitshandschuhe), 0 = Handschuh nicht wasserdicht
Die Leistungsergebnisse fur die Stufen A und C beziehen sich auf den gesamten
Hanschuh (wasserdichter Handschuh), 0 = Handschuh nicht wasserdicht
Das Leistungsergebnis fiir die Stufe B bezieht sich auf die Handflache
Handschuh nicht benutzen bei Beschadigungen, Nasse und bei Kontakt mit
Gegensténden mit einer Temperatur unter - 20 °C.
EN407:2004 Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (W&rme und/oder Feuer)
A Nummer eins = Feuer (0 - 4)
B Nummer zwei = Kontaktwarme (0 - 4)
C Nummer drei = Konvektive Warme (O - 4)

ABCD D Nummer viel trahlungswarme (0 - 4)
E Nummer fiini leine Spritzer geschmolzenen Metalls (O - 4)

EF F Nummer sechs = grosse Mengen fliissigen Metalls (O - 4)
1= niedrige Schutzebene; 4 = hohe Schutzebene , X = es ist keine
Leistungspriifung erfolgt
Die augefiihrte Leistungsebene B bezieht sich lediglich auf die Handflache. Der
Schutz gilt lediglich fir den gesamten Handschuh mit allen Schichten.
Verunreinigungen mit organischen Verbindungen (Ol Fett, Brennstoffe uws.)
erhohen die Brandgefahr. Nasse Handschuhe sind Strom- und Warmeleitfahig -
Gefahr vor Stromschlagen und Verbrennungen!

EN12477:2001 + A1:2005 Schutzhandschuhe fiir Schweiker

Typ A — niedrige Fingerfertigkeit (mit sonstigen hohen mechanischen und
warmetechnischen Leistungen).

Typ B — hohe Fingerfertigkeit (mit sonstigen geringeren Eigenschaften).
Typ B werden bei hoher Fingerfertigkeit empfohlen, z.B. beim TIG-
SchweiBverfahren.

Typ A Handschiuhe werden bei Schweissverfahr

einschl. ElektroschweiRungen. Diese Handschuhe bieten keinen Schutz Vor
Stromschlagen die durch intakte Gerte oder der Tétigkeit unter Spannung
verusacht werden.

Die elektrische Widerstandsfahigkeit verringer sich wenn die Handschuhe nass,
schmutzig oder verschwitzt sind, wodurch das Risiko erhéht wird.

ZUSAMMENSETZUNG / ALLERGIEN

Manche Handschuhe enthalten méglicherweise Inhaltsstoffe die bei empfindlichen Personen
Allergien verursachen konnen und damit Hautirritationen und/oder allergische Reaktionen
hervorrufen. Im Falle von allergischen Reaktionen sollte sofort ein Arzt aufgesucht werden.
HINWEIS - DIESES PRODUKT KANN LATEX ENTHALTEN, DURCH DEN ALLERGISCHE REAKTIONEN
HERVORERUFEN WERDEN KONNEN. FUR DETAILLIERTE INFORMATIONEN WENDEN SIE SICH AN
DIE LACUNA d.o.0. unter: info@lacuna.hr mit dem Vermerk : “fir die Qualitatsabteilung”

NUTZUNGSANLEITUNG
und Reini 1 Sie die Handschuhe in ihrer Originalverpackung

an einem kithlen und trockenen Ort auf. Vor direkter Sonneneinstrahlung, Warme, Feuer und

Ozonstrahlung schiitzen. Die Verwendungsdauer hangt von der Abnutzung ab.

Entsorgung: Die benutzten Handschuhe kénnen mit infektidsen oder gefahrlichen Substanzen

kontaminiert sein, so dass diese gema den Vorschriften der zustandigen Behdrden auf

Miilldeponien oder in Miillverbrennungsanlagen entsorgt werden miissen.

Fiir detaillierte Informationen iiber die Auswahl der Schutzhandschuhe, Nutzung und
Funktionalitit und eine Kopie der Konformitatserkldrung mit CE, kontaktieren Sie den Hersteller
LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr).

Eine Reinigung der Schutzhandschuhe ist nicht vorgesehen.

XEXKARK

MEHRFACHVERPACKUNG / VERBUNDVERPACKUNG

Nicht fir den Einzelverkauf gedacht. Sollten sich die Distrubuteure dazu entschliessen die
Handschuhe einzeln zu verkaufen, sind sie dazu verpflichtet, die gesetzlichen Informationen
und Gebrauchsanleitung zur Verfligung zu stellen.

Die Gebrauchsanleitung fiir die Schutzhandschuhe kann unter unter Intemetseite: www.lacuna.hr,
abgerufen werden.

LACUNA d.o.0. erklart, dass die Handschuhe die wichtigsten gesundheitlichen und
sicherheitstechnischen Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 uber personliche
Schutzausristung, erfiillen.

Die Verbrauchermitteilung und EU Konformitatserklarung sind unter der Internetseite: www.
lacuna.hr abrufbar.

*Die personliche Schutzausriistung wurde durch die (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.o.o0. Gradika 3,
10040 Zagreb — Kroatien, durchgefiihrt.

**Die Priifung der personlichen Schutzausriistung ist durch ein zertifiziertes Unternehmen
erfolgt. (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

EN 420:2003+A12009

Warunki ogélne

(kategoria ryzyka, rozmiary, oznaczenia, oznakowanie i tp.)
Informacje producenta dla uzytkownikéw

Numer zaméwienia / rok produkcji

EN 388:2016 i iace przed zag;
Pierwsza cyfra = poziom odpornosci na $cieranie (0 - 4)

Druga cyfra = poziom odpornosci na przeciecie ostrzem okragtym (0 - 5)
Trzecia cyfra = poziom odpornosci na rozdarcie (O - 4)

Czwarta cyfra = poziom odpornosci na przektucie (0 - 4)

Piata cyfra = poziom odpornosci na przeciecie ostrzem prostym (A - F)
Szésta cyfra = Ochrona przed uderzeniem (tylko jesli istnieje)

1= najnizszy poziom odpornosci; 4 (5) = najnyzszy poziom odpornosci; (A =
najnizszy i F = naj poziom ostrzem prostym);
0 = whasciwo$¢ ochrony jest ponizej mlmmum poznomu odpornosci 1; X = dana
wiasciwos¢ nie jest badana lub nie nadaje sie do badania / uzytkowania
Wymieniony poziom odpornosci odnosi sie do czesci rekawicy obszaru
dtoniowego. W przypadku rekawic sktadajacych sie z dwéch lub wiecej
niepotaczonych warstw materiatu, taczna Klasyfikacja nie okresla koniecznie
odpornos¢ zewnetrznej warstwy.

Rekawice z poziomem odpornosci na rozdarcie 2 1 nie wolno korzystac przy
dokonywaniu pracy, podczas ktérej wystepuje ryzyko chwytania rak przez
ruchome czesci maszyn i urzadzen.

Rekawice nie chronig przed czynnikami chemicznymi i biologicznymi, przed
skazeniem radioaktywnym, przed oparzeniem w kontakcie z goracym
przedmiotem, przed woda, przed ryzykiem pradem (t

TMoO®W>

EN12477:2001 + A1:2005 Rekawice spawalnicze

Typ A — nizsza zrecznos¢ (wraz z pozostatymi rodzajami ochrony, tj.
mechanicznej i cieplnej, bedacymi na poziomie wyzszym)

Typ B — wyzsza zrecznosé (wraz z pozostatymi rodzajami ochrony bedacymi na
poziomie nizszym).

Rekawica Typu B zalecana jest w przypadkach, w ktérych wymagana jest wyzsza
zrecznos¢ , np. do prac spawalniczych TIG.

Rekawice Typu A zalecane sa w przypadkach pozostatych prac spawalniczych,
réwniez elektrotukowych. Te rekawice nie chronia przed porazeniem pradem
elektrycznym powodowanym przez wadliwe urzadzenia lub prace pod napieciem
elektrycznym

Rezystancja elektryczna jest zmniejszona jesli rekawice sa mokre, brudne lub
nasiakniete potem, co moze wplywac na zwiekszenie zagrozenia.

SKLADNIKI / ALERGIE
Niektére rekawice moga zawiera¢ substancje wywotujace alergie u os6b uczulonych i przez
to wywota¢ podraznienia skéry i/lub reakcje alergiczne. W przypadku pojawienia sie reakcji
alergicznej, nalezy natychmiast skontaktowa sie z lekarzem.

OSTRZEZENIE — TEN PRODUKT MOZE ZAWIERAC NATURALNY LATEKS, KTORY MOZE
WYWOLYWAC REAKCJE ALERGICZNE. ABY UZYSKAC DODATKOWE INFORMACJE NALEZY
SKONTAKTOWAC SIE Z DZIALEM JAKOSCI FIRMY LACUNA d.o.0.: info@lacuna.hr ze wskazaniem:
“za odjel kvalitete* / “DO DZIALU JAKOSCI”

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
e i i ice nalezy przechowywac w ich oryginalnym
opakowaniu w chtodnym i suchym miejscu. Nie wystawia na bezposrednie dziatanie promieni

elementy pod napieciem) oraz innymi czynnikami nie objetymi niniejsza norma.

ABC

EN511:2006 Rekawice chroniace przed niskimi temperaturami
A Pierwsza cyfra = odpornosé na zimno konwekcyjne (przeptyw zimna) 0-4)
B Druga cyfra = odpornosc na zimno kontaktowe (dotyk) (O
C Trzecia cyfra = odpornosc na przepuszr.zame wody (meprzemakalnosc) -1

= najnizszy poziom Sci; 4 = poziom Sci na zimno.
X =dana witasciwosc nie jest badana lub me nadaje sie do badania / uzytkowania.
Odpornosé na przepuszczanie wody: 1= bez przepuszczania wody rekawicy w
catosci (rekawice nieprzemakalne), O = rekawice nie sq nieprzemakalne
Warto$ci na poziomach A i C odnosza sie do catej rekawicy (obszar dtoni i gérnej
czesci dfoni). Wartos¢ na poziomie B odnosi sie tylko do obszaru dtoni
Nie wolno uzywac¢ rekawic ochronnych, w przypadku, w ktérym stwierdzono, ze
rekawice sa uszkodzone lub mokre lub w przypadku ich dotyku z przedmiotami,
ktorych temperatura otoczenia wynosi ponizej — 20 °C. Rekawica moze stracié
wiasciwosci izolacyjne w stanie mokrym.

, wysokich temperatur, ognia i Zrédet ozonu. Cykl zycia rekawicy w uzyciu zalezy od
znoszenia i przetaré.

Utylizacja: Zuzyte rekawice moga by zani czone zarazliwymi lub r

substancjami. Utylizacja powinna przebiega¢ zgodnie z regulaminem wtadz \oka\nych/mlejsklch
mie¢ miejsce w sktadowiskach lub w spalarniach w kontrolowanych warunkach.

Aby uzyskac wiece] informacji w zakresie wyboru rekawic, ich uzytkowania i wydajnosci oraz by
uzyskac kopie deklaracji zgodnosci CE prosimy o kontakt z firma LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr).

Nie przewiduje sie koserwacji rekawic.

XEXKARK

MULTIPAK-OPAKOWANIA / OPAKOWANIA HURTOWE

Opakowania te nie s przeznaczone do sprzedazy pojedynczych artykutéw. Jesli dystrybutorzy
zdecyduia sie do sprzedaty tych rekawic pojedynczo lub z juz sa oni

ABCD
EF

EN407:2004 Rekawice chroniace przed

A Pierwsza cyfra = palenie (0-4)

B Druga cyfra = przenoszenie ciepta kontaktowego (0 — 4)

C Trzecia cyfra = przenoszenie ciepta konwekcyjnego (0 - 4)

D Czwarta cyfra = przenoszenie ciepta promieniowania ( 0 - 4 )

E Piata cyfra = przenoszenie drobnych rozpryskéw stopionych metali (0 - 4)
F Szosta cyfra = duze ilosci stopionego metalu (0 - 4 )

1= najnizszy poziom odpornosci; 4 = wysoki poziom odpornosci, X = dana
whasciwos¢ nie jest badana lub nie nadaje sie do badania.

Dany poziom odpornosci odnosi sie tylko do obszaru dtoni rekawicy. Ochrona
jest objeta wytacznie catosé rekawicy wraz ze wszystkimi warstwami.
“Zanieczyszczenia zwigzkami organicznymi (oleje, tuszcze, paliwa i tp.)
2wigkszaja ryzyko zapalenia. Mokre rekawice staja sie przewodnikiem
elektrycznosci i ciepta — niebezpieczeristwo porazenia pradem i poparzenia!

ii (goracem i/lub ogni

i wydac informacji zgodnych z prawem i instrukcji uzytkowania.

Instrukcje uzytkowania mozna pobrac w postaci elektronicznej z naszej strony interetowej: wwwJacuna hr
Spotka LACUNA d.o.0. o$wiadcza, ze rekawice sa zgodne z waznymi wymaganiami dotyczacymi
zdrowia i bezpieczenstwa, wynikajacymi z Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej.

Informacja uzytkowania oraz Deklaracja zgodnosci UE dostepne sa pod adresem: www.lacuna.hr

* Badanie typow $rodkéw ochrony indywidualnej zostato przeprowadzone przez organ notyfikowany
(NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.0.0. Gradiska 3, 10040 Zagrzeb — Dubrava, Chorwacja

** Adanie typéw rodkéw ochrony indywidualnej zostato przeprowadzone przez organ
notyfikowany (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

EN 420:2003+A12009

3aranbHi ymosu

(kaTeropia pusyky, PO3Mip, MiTK, MapKyBaHHA i T.4.)
IHpOPMALIif B/, BUPOGHMUKa B Nam'ATLL A1A KOPUCTYBaua

Homep 3amoBneHH/pik BUpoBHMLTEa

EN 388:2016 PyKaBuaKw AnA 33XHCTY Bifs MEXaHIMHIX pU3MKiB

A
8
<
D
E
F

Teplue 41C/O = piseHb 3AATHOCTI Ha onip 40 aBpasweHoro en/vey (0-4 )
[Ipyre 4uCno = piBeHb 34aTHOCTI Ha O A0 NOPI3iE ANCKOBHM HOXeM (0 -5 )
TpeTe YMCrIo = piBeHb 3AaTHOCT] Ha Onip 40 Po3pUBis (0 -4 )
YeTaepTe 4MCAO = piBeHb 3AATHOCTI Ha onip A0 Npokonis (0 - 4)
IT'ATe YMCNO = piBeHb 3AATHOCTI Ha ONip A0 PO3Pizy rocTpM nesom ( A - F )
LWocre 4ucno = Onip 40 yAapy (nMwe Ak icHye)

i Vi piseHs i; 4 (5) = HalBuLLYA piBeHb 3AATHOCTT; (A = HaViHIKIMI
i[F = HalfBuLuyli piseHb 3AATHOCTI Ha OMip A0 PO3PI3y FOCTPUM S1e30m);
0= yHKLA 33XVCTY HYKU BIA MIHIMA/IBHOTO PIBHA 343THOCTI 1; X = 3a3Havea
3paTHicTb He a6o He ana /
3a3HaueHi PiBHi 34ATHOCTEI! BIAHOCATLCA A0 AONOHI PYKABUHKA. [Nl PYKABHHOK 3
ABOMa a60 Binblue HEMOB'A3aHMMY WIAPaMM 3arasibHa KnacudikaLia He 06OB'A3KOBO €

wapy.
PYKaBI|KM 3 piBHEM 343THOCTI Ha ONip 40 PO3PHBY > 1 He NOBMHHI BUKOpHCTOBYBaTHCA
8 poori, ae MoxBe pyKu MaLIH | NPUCTPOiS.
PYKaB4KM He 3aXMLIAIOTb Bif, XIMIHHWX PEIOBUH, GIONOT|HMX BNABIB, PAA0aKTABHOTO
Tennoeoi 8o, 8, enextp cTpymy

(npucTpoi / enementu nia
crangapTom.

Ta iHwWoro, He

ABC

EN511:2006 PyKasuukw 4nsi 3aXUCTy 8iA npocTyAn

A TlepLue 4MCn0 = XONOAOCTIKICTb A0 KoHBeKwi (noTokom) (0-4 )

B [lpyre YMCi0 = XONOAOCTIMKICT A0 KOHTaKTY (Ha A0THK) ( 0-4)

€ TpeTe 4Mcno = BOAOCTIMKICTS (BOAOHENPOHMKHiCT) ((0-1)

1= HalfHKUMA PiBeHb JAATHOCTI; 4 = HaBULLMIA PIBEHb 3AATHOCT] 3aXUCTY BIA XONOAY.
X = 3a3HaueHa 34aTHICTb He BUMPOGOBYBA/ACh a6O He NAXOAWTH A1A BUNPOBYBaHD /
BUKOPHCTAHHS

: 1= nosHicTio 6e3
pyKaBuuKy), O = pyKaBHIKa He € BOAOHENPOHMUKHOI
[lawi, BKasaki 41 pisHie A i C, CTOCYIOTbCA BCi€l pyKaBUUKY (I0/OHI | BEpXHBOT YaCTHHM
PyKaBu4Ky)
,qam, BKa3aHi A7 PiBHA B, CTOCYIOTLCA TiNbKM AONOHI.

AKLLLO PyKaBMUKa MOKPa Y BINaKY KOHTaKTY

3 npeAMe'raMM NIpY TeMNepaTypi DKWl Hixk - 20 ° C. PYKaBUIKN MOKYTb BTPATUTH
TeNI0I30/1ALiAHi B1ACTUBOCTI y BONIOTOMY CTaki.

804V Py

ABCD
EF

EN407:2004 Pykasusixn AnA 3aXHCTy 8i BUCOKUX TemnepaTyp (Temnepatypw Ta/
a60 sortio)

A Nepue 4ncno = ropinka (0 - 4)

B [lpyre 4uc/0 = NepeAaya Tenia WASXom 40Ty (0 - 4)

C TpeTe uncno = Tennonepeaaya KoHsexui€two (0 - 4)
D
E

YeTBepTe 4mMCnO = TennonepeAaya BunpomiteHam (0 - 4)
V'ATe 4NCAO = APiGHI GpH3KM po3nAaBAeHoro metany (0 - 4)

LLiocTe 4MCAO = BeAMKi KibKOCTI po3nnasneHoro metany (0 - 4)

1 = HM3bKWiA PiBEHb 3AXVCTY; 4 = BUCOKMUIE piBeHb 3aXUCTy, X = 3a3HaveHa 3AATHICTb He
8UNPOBOBYBaNach abo He NIAXOANTL ANA BUNPOBYBaHb / BUKOPUCTaHHSA

3a3HaveHi piBHi 3AATHOCTEE BIAHOCATLCA A0 AONOHI PYKABUUKM. 3aXUCT A€ Tinbkn ANA
WinOi pyKaBMUKM 3 ycima Wwapam.

3a6pyaHeHHA OpraHidHMMM CONYKaMY (0AMBM, MACTWNA, NBAMBO Too) niasHulye
pu3uK 3aropanma. Bonori py craiors ~puauk sin
YPaEHHA eneKTPUHMM CTPYMOM i onikie!

EN12477:2001 + A1:2005 Dorezat pér saldues

Tipi A — zhdérvjelltésia e ulté (me té tjerat té larta d.m.th. karakteristikave
mekanike edhe t& nxehtésisé)

Tipi B — zhdérvjelltésia e larté (me karakteristikat tjera té ultéa).

Tipi B dorezat rekomandohen kur kérkohet zhdérvjelltésia e larté p.sh. tek TIG
saldimi. Tipi A dorezat rekomandohen pér té gjitha saldimet tjera, duke pérfshiré
edhe elektrike. Kéto dorezat nuk ofrojné mbrojtje prej goditjeve té rrymeés té
shkaktuara me parregullsiné e pajisjes ose punéve nén tension

Rezistenca elektrike &shté e zvogéluar nése dorezat jané té lagéshta, té pérlyeral
ose té lagura me djersé, cka mund té ris rrezikun.

PERBERJA / ALERGJITE

Disa dorezat ndoshta pérbéjné Iéndét té cilat mund té jené shkaktaré té alergjive tek
personat té ndjeshém dhe késhtu té shkaktojné iritimin e Iékurés edhe/ose reaksionet
alergjike. Nése paragitet reaksioni alergjik, menjéheré kérkoni késhillén e mjekut.
VEREJTJE - KY PRODUKT MUND TE PERMBAN LATEKSIN NATYRAL | CILI MUND

TE SHKAKTOJ REAKSIONIN ALERGJIK. PER ME SHUME INFORMATA JU LUTEM
DREJTOHUNI DEPARTAMENTIT PER KUALITET TE KOMPANISE LACUNA d.0. 0. né: info@
lacuna. hr me shénim: “pér departamentin e kualitetit”

KESHILLAT PER PERDORIM

Ruajtja edhe pastrimi: Doreza i ruani né paketimin e tyre origjinal ne vend té ftohté
edhe té thaté. | mbani larg prej rrezeve té diellit, nxehtésisé zjarrit dhe burimit t&
ozonit. Afati i pérdorimit té dorezave bazohet né harxhim dhe shpenzim.

i/hedhja: Doreza té pérdorura mund té jené té& kontaminuar me léndé

EN12477:2001 + A1:2005 PykaBuuKu ANA 3BapHUKIB EN 420:2003+A12009
TiN A - HU3bKa TOUHICTL POGIT (3 GiNlbL BUCOKMMY IHWMMY, TOBTO MeXaHIYHIMM | Kushtet e pérgjithshme § -
TennoBMMA BIACTABOCTAMM) (kategoria e rrezikut, madhésité, shenjat, shénimi etj.)
TUN B — BIUCOKA TOHICTb POBIT (3 HUMKHMMM IHLIUMM BAACTUBOCTAMM) PyKaBHiKa TUny B Informatat e prodhuesit né lajmérim pérdoruesve
DEKOMEHAYIOTLCA, KON NOTPIGHA BUCOKA TOUHICTL POBIT, ATl
PYKaBUUKN TUNY B PEKOMEHAYIOTLCA A/1A BCIX IHLIMX 383pIOBANLHIX POBIT, B T4, AR Numri | porosiséAviti | prodhimit
Ui py He y 3aXMCT Bif YP:
ENEKTPHUHUM CTPYMOM, IKE BHHUKAE BHACALAOK HECNPaBHUX NPUCTPOiB 260 poBoTM
gﬁ‘:;r;pyrcm TPYM AKWO py € BonorMMK, EN 388:2016 Doreza pér mbrojtjen prej rrezigeve mekanike
a60 npocoyeHi notom, um Mo»<e 36iNbWKUTI PU3MK. A Numriiparé = nivelii karakteristikave té rezistencés né abraziv (0 - 4)
B Numrii dyté = niveli i karakteristikave té rezistencés né prerje me thiké rrethore (0 - 5)
C Numriitreté = nivelii karakteristikave té rezistencés né képutje (0 - 4)
CKNAQ, / ANNEPTIA D Numrii katért = niveli i karakteristikave té rezistencés né shpim (0 - 4)
[lesiki pyKaBUUKM MOXKYTb MICTUTH PEYOBUHM, AKI MOXYTb BYTH MPUUMHOIO aneprii B 4yTANBUX 25 cb ﬁa";‘#gl”(x per)(e = niveli i karakteristikave té rezistencés né prerje me thiké té
0ci6 i, TaKUM YNHOM, BUKAMKATK NOAPA3HEHHs WKipK Ta / abo anepriuHi peakuji. AKWo F Numrii gjashté = Rezistenca né goditje (vetém nése ekziston)
BMHWKAE anepriyHa peakuis, HeranHo 3BepHIiTbCA A0 NiKapA. 1= niveli mé i ulté i karakteristikave; 4 (5) = niveli mé i larté i karakteristikave; (A =
VBATA - LIEV NPOAYKT MOKE MICTUTN HATYPA/IbHUI JIATEKC, AKIA MOKE BUKIUKATU meke ulté d?ehFl): niveli mé i larté i karakteristikave té rezistencés né prerje me
ikén e rrafshét);
ATIEPTIHHY PEAKLLIO. BIbLL AETA/IbHY IHOOPMALLIIO ',fAO’KH_A QTP"'MAT_K’ Y BIAAVI AKOCTI 0 = karakteristika e mbrojtjes &shté nén minimumin e nivelit t& karakteristikave 1;
KOMMAHII LACUNA d.o.0.: info@lacuna.hr 3 npumiTkoto: “ans siaainy akocti X = karakteristika e eméruar nuk éshté hulumtuar ose nuk éshté e pérshtatshme
pér hulumtim / pérdorim
IHCTPYKLIA 3 BAKOPUCTAHHA N\vi:l i karaktemihkave rt‘e emeruaral ;:ne ts‘ be{l\(e me dorezle: s’:mplaki Dc|>1reza(
Ta 36epirante py B OPUriHaNbHIi yNakosLyi B rnnee\/mysISrsneerglfpsre\IiJ";eesshl{reessaejscsteeJésh\tlrrnae " Peralnshém nuk Ssitd e
npoxonoAHoMy i cyxomy micuyi. Toumaite NoAani Big, NPAMNX COHAYHMX NPOMEHB, Tenna, Dorezat me nivelin e karakteristikave t& rezistencés né képutje > 1 nuk guxojné
BOTHIO Ta A)kepen 030HY. TPMBaNiCTb BUKOPUCTAHHA PYKABUYOK 3aN1€XKUTb Bif, IHTEHCUMBHOCTI té pérdoren né puné ku mund té vjen deri tek kapja e dorés prej pjeséve té
BMKOPUCTaHHA i 3HOCY. lévizshme té pajisjeve dhe makinerive.
i3aui i i i Dorezat nuk mbrojné nga kimikatet, ndikimeve biologjike, rrezatimit radioaktiv,
: / 5 mr v mowyTh Gy S.aﬁpyﬂ,"em 'Hwe_m'"”m‘"" rreziqeve t& nxehtésisé, ujit, rrezigeve prej rrymés elektrike (pajisjet / elementet
260 He6e3neuHNMI PeHOBUHAMM | TOMY NMOBMHHI YTUAI3yBATMCA BIANOBIAHO A0 MICLEBMX nén tension) dhe t& tierave cka nuk &shté e mbuluar me normén e pérmendur.
YPAAOBMX 260 MyHILMNANBHUX NPABMA Ha MiCLAX 36epexeHHA BiAXOAiB, abo cnajiosaT1ca B
KOHTPONIbOBAHMX YMOBaX. EN511:2006 Dorezat pér mbrojtjen prej té ftohtit
Ona otp i iHd: il woso subopy, HHA Ta GYHKLiOHaNbHOCTI A Numri i paré = rezistenca né té ftohté me konveksion (rrymim) (O - 4)
= - " N i . B Numriidyté =rezistenca né té ftohté me kontakt (pre kje) (0 -4)
EK?J,:;C:;’ a Tar(of»( u.\logo KO:II [Dexnapauyii BignosiaHocti CE, 38'AXiTbcA 3 BUPOGHUKOM: C Num rete —raristenca né ujé (mos léshim te uj) (0 Y ) -
.0.0. (info@lacuna.hr). ABC 1= niveli mé& i ulté i karakteristikave; 4 = niveli mé i larté i karakteristikave t& mbrojties
[lornnA 3a pyKasHaKam¥ He nepeaGadeHWii g;%ﬁgtg::xeéerkﬁﬁf‘i:\;trseerdeé:zmar nuk &shté hulumtuar ose nuk éshts e
Mos léshim i ujt: 1= pa léshim té uiiti téré doreze (doreza g nuk léshon uje),
X R B
Vieratté fituara pér nivelet A dhe C kané t€ b&jné mé téré doréz (shuplaké dhe mbi
shuplaké). Vlerat té fituara pér nivelin B ka té béjé vetém me shuplaké
Mos té pérdoret nése doreza éshté e démtuar, e lagshté ose né rastin e kontaktit me
BATATOPASOBE MAKYBAHHS /OMTOBE NAKYBAHHA piesét né temperaturé mé té ulté se — 20 C. Doreza mund t& humb karakteristikat
He A1 po3ApiGHOro NPoAAY. AKLO AMCTPUG'IOTOPY BUPILIATL NPOAATH Ui PyKAB KM i poanp\ﬁ izolimit né lagéshti.
a6 3 BiAKPUTOTO NaKeTa, iXHim 06OB’A3KOM € HaaHHA 3aKOHOM nep oi i Ta
IHCTPYKUIi N0 3aCTOCYBaHHIO. X EN407:2004 Dorezat pér mbrojtje nga rreziget e nxehtésisé (nxehtésisé edhe/ose zarit)
IHCTPYKLIO M0 3aCTOCYBAHHIO PYKaBUYOK MOMHA B €/1EKTPOHHOMY BUIIAA 3BaHTAKMUTX 3 A Numrl i paré = diegia (0 - 4)
Haworo caiAty: www.lacuna.hr B Numri i dyté = bartja e nxehtésisé me prekje (0 - 4)
LACUNA d.0.0. 33AB/IE, O PYKABUUKM BiIOBIAAIOTb BUMOraM OCHOBHMX MEAUYHIX Ta g mzﬁ: ; :(’aet‘;’ribsgﬁaaee“:igp‘fgzgem:ekﬁg‘géfr"o(g (04') 4
6e3neKoBKX NONOXeHb Pernamenty (EC) 2016/425 woao 3acobis iHAMBIAYyabHOTO 3aXUCTy ABCD E Numri i pesté = pikat e vogla t& metaleve t& shkriré (0 - 4)
. i TMny 3acobis i 1070 3aXMCTy 6YNO 3AiHCHEHO YNOBHOBAXEHUM EF F Numri i gjashté = sasité e médha t& metaleve t& shkriré (0 - 4)
N 1=niveli i ulté i mbrojtjes; 4 = niveli i larté i mbrojtjes, X = karakteristika e eméruar|
opraHom (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.o.o. Fpaguwika 3, 10040 3arpe6 — [ly6pasa, Xopsaris nuk &shté hulumluarjése nuk éshté e pershtatsr{r#\e pér hulumtim.
. . . - Niveli i karakteristikave t& eméruara kané té b&jné me doréza shuplake. Mbrojtja
floc Tuny sacobie 070 32XMCTY BYN0 3AIACHEHO YNOBHOBaXEHUM vlen vetém pér téré dorezat me té gjitha shtresat. Té pérlyera me lidhjet
opraHom (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, FRA organike (vajrat, yndyrat, Iéndé djegése edhe t& ngjashme) risin rrezikun prej
djegies. Dorezat e lagéshta béhen nga ana elektrike edhe nxehtésisé té pa
mbrojtura — rrezik prej goditjes sé rrymés dhe djegies!

infektuese ose té rrezikshme késhtu qé duhet ti ménjanoni né pajtim me rregullat e
pushtetit lokal ose bashkiak, né vendin pér mbeturinat ose duke i djegur né kushte té
kontrolluara.

Pér mé shumé informata né lidhje me pérzgjedhjen e dorezave, pérdorimit dhe funksionalitetit

si dhe pér kopjen e deklaratés sé pajtimit me CE, kontaktoni prodhuesin kompaniné LACUNA
d.oo. (info@lacuna.hr).

Nuk éshté paraparé mirémbajtja e dorezave.

XEXAB

PAKETIMI | SHUMEFISHT / PAKETIMI | PERBASHKET

Nuk éshté pér shitje individuale. Nése distributorét vendosin té shesin kéto dorezat
individualisht ose prej paketimit t& hapur, Eshté obligim i tyre t& japin edhe informatat ligjore
edhe udhézimet pér pérdorim

Udhézimet pér pérdorim té dorezave mund té merren né formé elektronike prej fages
toné té internetit: www.lacuna.hr

LACUNA d.o.0. deklaron qé dorezat jané né pajtim me kérkesat té réndésishme

shéndetésore dhe té sigurimit nga Rregullorja (BE) 2016/425 mbi Pajisjet mbrojtése personale.

Udhézimet pér pérdorim té dorezave mund té merren né formé elektronike prej fages
toné té internetit: www.lacuna.hr

*Kontrollin e llojit t& pajisjeve t& mbrojtjes personale e ka béré trupi i akredituar (NB) 2474:
MIRTA-KONTROL d.o.0. Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Kroacia

** Kontrollin e llojit té pajisjeve té mbrojtjes personale e ka béré trupi i akredituar (NB)
0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

EN12477:2001 + A1:2005 Hegeszté kesztyl

Atipus — alacsony szint(i igyesség (magasabb egyéb n. mechanikus és
termikus tulajdonsagokkal)

B tipus — magas szint(i ligyesség (alacsonyabb egyéb tulajdonségokkal).
B tipust keszty( ajanlatos, amikor magas tigyességre van sziikség pl. TIG
hegesztésnél.
Atipusti keszty( ajanlatos minden egyéb hegesztésnél beleértve az elektromos
ivhegesztést is. Ez a keszty(i nem nyUjt védelmet a hibas késziilék vagy
fesziiltség alatt végzett munka okozta aramiités ellen.

Az elektromos ellenallas csokkentett, ha a keszty(i vizes, piszkos vagy
izzadsaggal atazott, ami névelheti a Kockazatot.

OSSZETETEL / ALLERGIAK

Egyes kesztyli esetleg tartalmazhat olyan anyagokat, amelyek allergiat okozhatnak
érzékenyebb személyeknél ezzel bérirritaciot és / vagy allergids reakcidkat okozhatnak.
Amennyiben allergids reakcié jelenik meg, azonnal keresse orvosa tanacsat.
FIGYELMEZTETES - EZ A TERMEK TARTALMAZHAT TERMESZETES LATEXOT, AMELY
ALLERGIAS REAKCIOT OKOZHAT. TOBB INFORMACIOERT KERJUK, FORDULJON
LACUNA Kft. CEG MINOSEGI OSZTALYAHOZ: info@lacuna.hr “minéségi osztaly részére”
val6é megjegyzéssel

HASZNALATI UTASITAS

Eltakaritas és tisztitas: A keszty(it rakja el az eredeti csomagolasaban hiivés és szaraz
helyen. Ovja a kozvetlen napfénytél, melegtdl, langtdl és 6zonforrastol.

A keszty(i haszndlati id6tartama az elhasznalédastél és a kopastdl fiigg.
Elrendezés/eldobas: A hasznalt kesztyli ragélyos vagy veszélyes anyagoktdl lehet
szennyezett és emiatt a helyi 5nkormanyzat vagy kozség el6irdsainak megfeleléen
kell eldobni a hulladéklerakéba vagy szabdalyozott koriilmények kozt elégetni.

Tovabbi informaci6ért a megfeleld kesztyl kivalasztasarol, hasznalatarol és

EN 420:2003+A12009
Altalanos feltételek
(kockézati kategéria, méretek, jelélések, jelolés stb)
A gyart6 informaci6i a felhasznaléi értesitésben
j f j Rendelés széma / gyartasi év
EN 388:2016 elleni
A Elsé szam = kopassal szembeni ellenalloképességi szint (O - 4)
B Masodik szam = kor alakii pengével valé atvagassal szembeni
ellenélioképességi szint (0 - 5)
C Harmadik szém = szembeni ellend Zint (0 - 4)
ABCD | D Negyedik szam = behatoldssal szembeni ellenallsképességi szint (0 - 4)
EF E Otodik szam = egyenes pengével valé & i ellenallé
szint (A - F)
F Hatodik szam = (itéssel szembeni ellenalléképesség (csak ha létezik)
1=a tulajdonsag Iegalacsonyabb szintje; 4 (5) = a tulajdonsag legmagasabb
szintje; (A=a = egyenes pengével valo
i szint);
0=a védelmi (ulajdonsag az 1-es képességi szint minimuma alatt van; X = a felsorolt
tulajdonsagot nem vizsgaltak vagy nem alkalmas vizsgalasra / alkalmazasra
A felsorolt tulajdonsag szintje a keszty(i tenyerére vonatkozik. A két vagy tébb
Gssze nem Kottt rétegu keszty(inél az Gsszesitett osztaly nem szilkségesen a
kills6 réteg tulajdonsagait tikrozi.
A>1szintii szakitéssal szembeni ellendlloképességi kesztyiit nem szabad olyan munkanal
hasznalni, ahol a kezet gepek vagy berendezesek mozgd resze\ erhenk e\ A kesztyll
nem véd a veg , biologiai
termikus kockazatoktdl, vlzlo\ V\Hamosenergla kockazaloklo\ (fesziiltség alatti
berendezések / elemek) és mast6l, amit az emlitett szabvany nem takar.
EN511:2006 Hideg elleni védékesztyli
A Elsé szam = hideggel szembeni ellenéllas konvekciéval (dramléssal) (0 - 4)
B Masodik szam = hideggel szembeni ellenallas kontaktussal (érintkezéssel) (0 -4 )
C Harmadik szam = vizzel szembeni ellenallds (vizhatlansag) (0 -1)
ABC 1= a tulajdonsag legalacsonyabb szintje; 4 = hideg elleni képesség
szintje.
X = a felsorolt tulajdonsagot nem vizsgaltak vagy nem alkalmas vizsgalasra /
alkalmazasra.
Vizhatlansag 1= a teljes keszty(i nem engedi &t a vizet (vizhatlan keszty(), 0 = a
keszty(i nem vizhatlan
A és C szintre kapott értékek a teljes kesztytire vonatkoznak (tenyér és kézfej)
B szintre kapott értékek csak a tenyérre vonatoznak
Ne hasznalni, ha a keszty( sériilt, vizes, vagy -20°C alatti hémérsékleti targyak
érintése esetében. Vizesen a keszty( elveszitheti a szigetelési tulajdonsagait.
EN407:2004 Hékockazatok elleni védékesztyl (h6 és/vagy tiiz)
A Els6 szam = égés (0-4)
B Masodik szam = h6atadas érintéssel (0 -4)
C Harmadik szém stadas konvekciéval (0 - 4)
ABCD D Negyedik szam atadas sugarzassal (0-4)
E Otodik szam = olvadt fém kis cseppjei (O - 4)
EF F Hatodik szém = olvadt fém nagy mennyisége (0 - 4)
1= alacsony védelmi szint; 4 = magas védelmi szint, X = a felsorolt tulajdonségot
nem vizsgalték vagy nem alkalmas vizsgalasra
A tulajdonsag felsorolt szintje a kesztyu tenyerére vonatkozik. A védelem csak
egész, dsszes rétegl keszty(inél érvényes.
A szerves vegyiiletekkel valé szennyez6dés (olajok, zsirok, lizemanyagok stb.)
noveli a tlizveszély kockézatat. A vizes keszty(i aram- és hévezet6vé valik —
aramUtési és égési veszély!

agardl, valamint a CE megfelel6ségi nyilatkozat masolataért forduljon a gyartohoz
LACUNAKft. (info@lacuna.hr).
A keszty( karbantartdsat nem tervezik.

XAXAB

TOBBDARABOS CSOMAGOLAS / GYUJTO CSOMAGOLAS
Nem egyenkénti értékesitésre. Amennyiben a forgalmazék Ggy dontenek, hogy ezt a
keszty(it egyenként vagy kibontott csomagolasbdl fogjak értékesiteni, az 6 ko ik

EN 420:2003+A12009

Véeobecné podmienky

(kategoria rizika, velkosti, znacky, oznacovanie atd)
Udaje uvedené vyrobcom v informacii pre pouzivatelov

Cislo objednavky/rok vyroby

EN 388:2016 Rukavice na ochranu proti mechanickym rizikam

0= stupef vlastnosti odolnosti vo&i oderu (0 — 4)
Druhé ¢islo = stupen vlastnosti odolnosti voci prerezamu kruhovou ¢epelou (0 — 5)
Tretie cislo = stuperi viastnosti odolnosti voci natrhnutiu (0 - 4)

lo = stupen vlastnosti odolnosti voci prepichnutiu (0 — 4)

slo = stupef vlastnosti odolnosti vo&i prerezaniu rovnou ¢epelou (A — F)
Sieste Cislo = Odolnost vodi tderu ( iba ak existuje )

1= najnizsi stupen vlastnosti; 4 (5) = najvyssi stupen vlastnosti; (A = najnizsia F =
najvySsi stupen viastnosti odolnosti voi prerezaniu rovnou epefou);

0 = vlastnost ochrany je nizsia ako minimalny stupefi viastnosti 1; X = uvedena
vlastnost nebola skisand alebo nebola vhodna na skdsanie / pouzivanie
Uvedené stupne vlastnosti sa vztahuju na dlafiovi ¢ast rukavic. U rukavwc
vyrobenych z dvoch alebo viacero r ajanych vrstiev v

nie je nevyhnutnym odrazom vlastnosti vonkajsej vrstvy.

RuKavice so stupiom vlastnosti odolnosti voci natrhnutiu > 1 sa nesmd pouzivat
pri praci, kde moze dojst k vtiahnutiu ruky do stroja alebo zariadenia jeho
pohyblivymi ¢astami.

Rukavice neposkytuji ochranu pred chemikaliami, biologickymi vplyvmi,
radioaktivnym ziarenim, tepelnymi rizikami, vodou, rizikami elektrického pradu
(zariadenia / prvky pod napétim) a pred inymi vplyvmi, na ktoré sa tato uvedenda
norma nevztahuje.

mlulvlel--33
72

EN12477:2001 + A1:2005 Rukavice pre zvéaracov

Typ A — nizka Grovei obratnosti pri praci (s vy3&imi inymi t. mechanickymi a
lepelnyml viastnostami)

Typ B — vysoka rover obratnosti pri praci (s nizsimi ingmi viastnostami). Rukavice
typu B sa odporucaju vtedy, ak sa vyzaduje vysoka uroven obratnosti pri praci
napriklad pri zvarani TIG.

Rukavice typu A sa odportéajii pre véetky iné druhy zvérania, vrétane zvarania
elektrickym obliikom. Tieto rukavice neposkytujui ochranu proti zasahu elektrickym
pridom spésobenym chybnym\ zariadeniam alebo pracou pod elektnckym napat\m
Elektricka odolnost je znizend, ak sd rukavice mokré, zaspinené ¢ prepotené, co
moze zvysit riziko.

ZLOZENIE / ALERGIE

Niektoré rukavice mozno obsahuju Itky, ktoré u citlivych l'udi mézu vyvolat alergie
a tym spésobit podrézdenie pokozky a/alebo alergické reakcie. Ak sa vyskytne
alergicka reakcia, ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

UPOZORNENIE — TENTO VYROBOK MOZE OBSAHOVAT PRIRODNY LATEX, KTORY
MOZE SPUSTIT ALERGICKU REAKCIU. ZA UCELOM ZISKANIA VIACERO INFORMACI
OBRATTE SA, PROSIM NA ODDELENIE KVALITY SPOLOCNOSTI S RUCENIM
OBMEDZENYM LACUNA d.0.0. na: info@lacuna.hr s oznacenim: ,oddelenie kvality*

NAVOD NA POUZIVANIE

Skladovanie a ¢&istenie vyrobku: Rukavice nechajte v ich pévodnom baleni a ulozte ich
na chladné a suché miesto. Chrérite pred priamym slne¢nym svetiom, teplom, plameriom a
zdrojmi ozénu.

Zivotnost rukavwcje podmienena ich nosenim, zaobchadzanim a opotrebovavanim.

EN511:2006 Rukavice na ochranu pred chladom

A Prvé &islo = odolnost vodi chladu konvekciou (pridenim tepla) (0 —4)
B Druhé &islo = odolnost vodi chladu kontaktom (dotykom) (0 — 4)

C Tretie ¢islo = odolnost vodi vode (nepremokavost) (0 —1)

a jogi informéciok és a hasznélati utasitasok kiadasa.
A keszty(i haszndlati utasitasét elektromos formaban letSltheti a web oldalunkrél: wwwi.lacuna.hr

LACUNA Kft. kijelenti, hogy a keszty(i megfelel az (EU) 2016/425 egyéni véddfelszerelése-
krél sz6l6 rendelet Iényeges egészségligyi és biztonsagi kdvetelményeinek.

A hasznalati utasitas és az EU megfeleléségi nyilatkozat a kovetkezé web oldalon elérhetd:
www.lacuna.hr

* Az egyéni védd tipusdnak megvizsgalasat MIRTA-KONTROL Kft. Gradiska 3,
10040 Z4grab — Dubrava, Horvétorszag, 2474 bejelentett testiilet (NB) végezte el.

** Az egyéni védbeszkdz tipusanak vizsgéldsat bejegyzett szervezetet végezte el. (NB)
0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

ABC
1= najnizéf stupef viastnosti; 4 = najvysi stupen viastnosti ochrany pred chladom.
X =uvedena vlastnost nebola skiisana alebo nebola vhodna na skusanie /
pouzivanie.
Nepremokavost: 1= celé rukavica je vodotesna (nepremokava rukavica), 0 = rukavica
nie je nepremokava. Hodnoty ziskané pre stupne A a C sa vztahujd na celti rukavicu
(dlafiova cast a nadlaktova dast)
Hodnoty ziskané pre stupen B sa vztahuiju iba na dlafovu ¢ast
Rukavice nepouzivat vtedy, ak stii poskodené, mokré alebo v pripade dotyku s
predmetmi pri teplote nizsej ako -20°C. Rukavice méZu stratit svoje izolaéné viastnosti
v mokrom prostredi.
EN407:2004 Rukavice na ochranu proti tepelnym rizikdm (teplu a/alebo plamefiu)
= horeme 0-4)
)
C Tretie ¢islo = prenos tepla konvekciou (pradenim) (0 — 4)
ABCD | D Sturté Cisio = prenos tepla ziarenim (0-4)
EF E Piate ¢islo = malé kvapky roztaveného kovu (0 — 4)

F Sieste ¢islo = velké mnozstva roztaveného kovu (0 — 4)

1= nizky stupeii ochrany; 4 = vysoky stupefi ochrany, X = uvedend vlastnost
nebola skusana alebo nebola vhodna na skusanie.

Uvedeny stupen vlastnosti sa vztahuje na dlafovu ¢ast rukavic. Ochrana sa
vztahuje len na celé rukavice so véetkym vrstvami.

Rukavice zneistené organickymi zlGéeninami (oleje, tuky, palivé a pod.) zvy3uji
riziko vzplanutia. Mokré rukavice sa stavaju elektricky a tepelne vodivymi —
nebezpegenstvo zasahu elektrickym pridom a vzniku popélenin!

$ f KedZe pouzité rukavice mézu byt kontaminované
nékazlivymi ¢i nebezpecnymi latkami, mali by byt zneskodnené v stlade s miestnymi
predpismi alebo nariadeniami miestnej samospravy na skladke odpadu alebo by sa mali
spalit za kontrolovanych podmienok.
Za tcelom ziskania viacero informa; vybere, pouziti a funkénosti rukavic ako aj
képie Vyhlasenia o zhode s CE kontaktujte vyrobcu, ktorou je spoloénost s ruéenim
obmedzenym LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr).
Nepredpokladé sa ziadna Gdrzba rukavic.

AKAB

VIACPOCETNE BALENIE / HROMADNE BALENIE

Nie je ur¢ené na jednotlivy predaj. Ak sa distribitori rozhodn( tieto rukavice predavat
Jjednotlivo alebo z otvoreného bali¢ka, ich povinnostou bude vydévat pravne informacie
a navody na pouzitie.Navod na pouzitie rukavic si mozno elektronicky stiahnut z nasej
internetovej stranky: www.lacuna.hr

Spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym LACUNA d.o.o. prehlasuje, Ze rukavice su v sulade
so zékladnymi poziadavkami na bezpecnost a ochranu zdravia podfa nariadenia (EU)
2016/425 o Osobnych ochrannych prostriedkoch.

Oznémenie pre pouzivatelov a EU Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej
stranke: www.lacuna.hr

* Kontrolu typov osobnych ochrannych prostriedkov vykonala notifikovana osoba (NB)
2474: spolocnost s ruéenim obmedzenym MIRTA-KONTROL d.o.0., Gradiska 3, 10040
Zéhreb — Dubrava, Chorvatsko

** Kontrolu typov osobnych ochrannych prostriedkov vykonala notifikovana osoba.
(NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA
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EN 420:2003+A12009 | EN12477:2001 + A1:2005 Rukavice pro svafece | EN 420:2003+A12009 ! EN12477:2001 + A1:2005 Manusi pentru sudori | EN 420:2003+A12009 | EN12477:2001 + A1:2005 3awTuTiHm pakasuuv 3a 3aBapyBa4u. ! EN 420:2003+A12009 | EN12477:2001 + A1:2005 PuKasuum 3a 3aBapHiLyn ! EN 420:2003+A1 2009
VSeobecné pozadavky N L | Tip A — nizka Groveri dovednosti (s vy&imi ostatnimi tj. mechanickymi a Conditii generale ! Tipul A — dexteritate redusa t (caracteristici mecanice si termice sporite) OnuwiTi ycnosm Tun A = HUCKa YMELWHOCT (CO NOBMCOKMTE OCTaHaTH, OAHOCHO MeXaHUUKM W TONNOTHU ! 06y yenosua Tvn A — HUCKa NOATOTOBKA (C NO-BUCOKM OCTaHaNW, T.e. MeXaHUYECKM 1 TONMHHI ! Requisiti generali
{(kategorie rizika, velikosti, znacky, oznaCovénf atd.) | tepelnymi viastnostmi) ! (categorie de risc, marimi, etichete, marcare etc) ! Tipul B — dexterirate sporita (celelalte caracteristici reduse). Tipul B de manusi se| ' (KaTeropuja Ha pUsWH, FONIEMAHY, G3HaKH, O3HBNYBakHE U TH.) ! csojcTea) ! (kaTeropna Ha pHcKa, rofleMua, CHMBANK, 0GO3HAUEHNE N TH.) ! ceoiictsa) ! (categorie di rischio, dimensioni, denominazioni, marcatura, ecc).
Informace vyrobce uvedené v informacich pro uzivatele ‘ Typ B — vysoka lroven dovednosti (s nizsimi ostatnimi viastnostmi). Rukavice | InforTfatule ofemet de {)‘rodtucator se gasesc | recomanda atunci cand se cere dexteritate mai mare, de ex. la sudare TIG. | oA B8O Ao | Tvn B — BUCOKA YMELLHOCT (CO MOHMCKM OCTaHaTH CBOjCTBa). | 32 n | Tun B — BucoKa (c no-HucKM ot e cBoiicTBa). P | Informazioni fornite dal produttore agli utenti
. o . ypu B /Se»‘ifgm“c““ pokud se vyZaduje vysoka Uroven dovednosti nap. | bakiia. | Tipul A de manusi se recomands la toate celelalte metode de sudare, incl. Cea | | - | Tvn B Ha paKaByLM Ce NpenopaYaaT Kora ce 6apa BUCOKa yMEWHOCT Ha NpUMep Kaj | | TUNn ce NPenopbYBa KOTaTo Ce M3UCKBa BUCOKA NOATOTOBKa , Hanp. TIG |
Cislo objednavky /rok vyroby ! Bk oo A se d hny ostatni druh " | | cu arc electric. Aceste manusi nu ofera protectie impotriva socului electric cauzat| | Bpoj Ha HapauKa/roAMHa Ha NPOU3BOACTBO | TUT sasapysarbeto. | Homep Ha napTuaaTa/foAMHa Ha NPOUBOACTBO | Puiasuuara Tun A ce Npenopnisa 3a BCUIKM OCTAHA/IM 33BaDKM , BKN. ENeKTROMHEBM. | | Numero dell'ordine / anno di produzione
| ukavice typu A se doporufujiipro viechny ostatnf druhy svafovénf , véetna Numarul de comanda/Anul de producere de aparate defecte sau de sudare pe instalatii sub tensiune. Tun A Ha pakasuuy ce 3a cute BKA. Te3n pbKaBUUM He AABAT 3ALLMTA OT eNEKTPUYECKM YAAP , NPAN3BUKaH OT
| g‘;\‘i"s‘é’;"e"ney;ys’aéw;m;ﬁ‘gﬁgﬁf“;\gg'pfi‘(:g‘é ﬂ’a";‘ez';k”'d‘em” proudu ! I Rezistenta electrica a manusilor va fi redusa daca manusile sunt ude, murdare I ! en1eKTpoNauHo. OBMe PAKaBULY He NPY)AaT 3aLlTUTa Of} eNIeKTPYEH YA Np | ! HewaIpaBk Yeau Wik 1Ipw paoa o Harlpeenie. !
§ . 3 A e ol | | . = | “bNPOTUB/IEHUETO Ha ENEKTPUMECTBO Ce HaManABa aKO PHKABULMTE Ca MOKDH,
EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikiim | Elektricka rezistivita se snizuje, pokud jsou rukavice mokré, $pinavé nebo 0 — ~—  m» - ! sau umede de la transpiratie, ceea ce poate ma riscurile. EN 388:2016 w1 33 33wTHTa oa ‘ PRl | i co paboreroe s Shp—. . EN 388:2016 PuKaBMLy 32 31141 OT MEXaHUUHO Bb3ASHCTENE ‘ T B e, P | EN 388:2016 Guanti di protezione da rischi meccanici
A Prvni &islo = roved odolnosti proti abrazi (0 - 4) o | propocené, co miize zvysit riziko. | EN 388:2016 Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice | | A npBYOT 6p0j = HMBO Ha CBOJCTBOTO - OTNOPHOCT Ha abpasuja (0 - 4) O MOT, LUITO MOME A3 10 3rONEMM PU3UKOT. ’ ! A Tbpay Homep = HMBO Ha c 0-4] ! A Primo numero = livello di prestazione della resistenza all'abrasione ( 0 - 4)
B - Urovedi odolnosti proti pofezani kruhovou cepel (0 - 5) | A Nr.unu = nivel de rezistentd la abraziune (0 - 4) | ! B BTOPYOT 6pOj = HIMBO Ha CBOJCTBOTO - OTNOPHOCT Ha Ceyerbe CO Kpy)KHa owTpuua (0-5) ! ! | B Bropu Homep = HMBO Ha C1 Ha CKpBIIO ! [ B Secondo numero = livello di prestazione della resistenza al taglio tramite una
g Jis | troveri od(()jln‘osu proti trhanf 1?1—42 ©0-4 ! SLOZENI / ALERGIE | B Nr. doi = nivel de rezistenta Ia taiere cu o \ama circulara (0 - 5) , COMPOZITIE/ALERGII | C TPEeTMOT 6pOj = HMBO Ha CBOJCTBOTO - OTMOPHOCT Ha KuHerbe (0 - 4) | | octpue (0-5) | CbCTAB / AIEPTUU | lama circolare rotante (0-5)
vrté Eislo = troven odolnosti proti popichnuti (0 - | C Nr.trei = nivel de rezistenta la rupere (0 - Unele manusi pot contine substante care pot provoca alergii la persoane sensibile si pot D 4eTBPTUOT 6pOj = HUBO Ha CBOJCTBOTO OTMOPHOCT Ha Npo6usatbe (0 - 4) C TpeTit HOMep = XapaKTepHO HUBO Ha CLNPOTUBAEHHE Ha paskbcaaHe (0 - 4) = i i
. ~OSER - L o . . - t t | 6 | COCTAB/ ANEPTUU | C Terzo numero = livello di prestazione della resistenza allo strappo (0 - 4)
ABCD | € pate cislo = Groveri odolnosti proti pofezani rovnou cepeli (A - F) | Neékteré rukavice mozna obsahuii latky, které mohou u citlivych osob vyvolat alergii ! D Nr. patru = nivel de rezistents la Berforare ©-4) . " duce astfel la iritari ale pielii si/sau reactii alergice. in cazul unei reactii alergice, consultati ABCD | E nemwor 6poj = a0 Ha ceojcraoTo - OTOPHOCT Ha cetetse co paska owTpHLA (A -F) HeKom paKaBuLLM MOKAT /1a COAPYKAT MaTepum, KoM MOXKaT Aa 61AaaT NpeansBuKyBaum Ha || ABCD | D Yeraupm Homep = HUBO Halct Ha (0-4) HAKOM pLKaBULI MOTAT A2 CbAbPAHAT THKaHH 1 €/1EMEHTH, KOMTO GYXa MOEM A3 NpeavssukaT ''| ABCD | b Quarto numero = livello di prestazione della resistenza alla perforazione (0 - 4)
EF F Sesté ¢islo =Odolnosti proti narazu (jenom jestli existuje) | azplisobit podrézdént pleti a/anebo alergické reakce. Jestli se vyskytne alergicka | ABCD | E Nr.cinci = nivel de rezistenta la taiere cu o lama dreapta (A - F) [ ) N v . v 4 4 ! EF F wectvot 6poj = 0TNOpHOCT Ha yAap (camo ako nocton) ! anepruja Kaj UyBCTBUTENHMTE AMUa M €0 Toa ,qa‘ja NPEAM3BUKAAT MPUTALMJa Ha KOWaTa/ | EF E MeTn Homep = HWBO Ha Ct Ha € pasHo | aneprim npy uyBCTBUTENHA KOXA 1 TaKa /13 NPE/M3BIUKAT Bb3NA/IEHME Ha KOXATa /WA aneprnikn | EF E Quinto numero = livello di prestazione della resistenza al taglio tramite una
1= nejnizsi trove; 4 (5) = nejvy33i Urove; (A = nejnizsi i F = nejvyssi Groven reakce, ihned vyhledeite I6kafskou pomoc | EF F Nr.sase = Rezistentd la lovituri (doar daca este cazul) | imediat medicul. | 1= HaJHVICKOTO HYBO Ha CBOJCTBO; 4 (5) = HajBUCOKOTO HYBO Ha cBojcTBO; (A = Hajumckoto | | 1o anepricka peakumja Ha Kowara. Bo caywaj Ha Nojasa Ha aneprucka peakumja, Tpedate | octpue (A-F) | peakumu. AKo ce NosiBY anepriiHa peaKuys, BeaHara Aa ce MoTbpCH MOMOLL, OT AOKTOP. | lama piatta (A - F)
odolnosti proti poezani rovriou cepeli) [  ihned vyhledejte | pomoc. _ A 1= nivelul minim; 4 (5) = nivelul maxim; (A = nivelul minim si F = maxim de | AVERTIZARE - ACEST PRODUS POATE CONTINE LATEX NATURAL CARE POATE | 11 F = HaJBICOKOTO HIBO Ha CBOJCTBO - OTTIOPHOCT Ha Ceverse CO pasHa OWTpULa); | . : " | e Ll K ooy ea) | MPE/YMPEMKIEHME — TO31 MIPOLYKT MOMKE JJA Ch/JbPHA ECTECTBEH JIATEKC, KOWTO | F_Sesto numero - Resistenza agi urt (solo se esiste)
0 = vlastnost ochrany je pod minimlnf Grovni ucinnosti 1; X = uvedend viastnost | | UPOZORNENI - TENTO VROBEK MUZE OBSAHOVAT PRIRODNI LATEX, KTERY MUZE rezistenta la talere Cu o lama dreaptd); PROVOCA REACTI ALERGICE. PENTRU MAI MULTE INFORMATIL. VA RUGAM SA " 0= Ha 3awTura € noa MUHMMYM O HHEO Ha CBOJCTBOTC 1; X | BeAHall A3 10 noGapare COBET 04 BALLIMOT NIEKap. 1= Half-HCKO HYBO; 4 (5) = Ha-BUCOKO HUBO; (A = Hali-HHCKO W F = Ha-aucoKo | MPEAVTIPENA A AACBAY . 1= livello minimo di prestazione; 4 (5) = ivello massimo di prestazione; (A = minimo
nebyla zkoumana nebo nenf vhodnd pro zkoumani/ pouziti . | ZPUSOBIT ALERGICKOU REAKCI. PRO DALSi INFORMACE OBRAT'TE SE NA ODDELENI | 0= nivelul de protectie este sub limita minima 1; X = caracteristica respectiva nua | | i ’ 2 . = HaBe/IeHOTO CBOJCTBOTO He € MCMIUTYBAHO /M He e COOABETEHO 3a UCTUTYBakbe MPEAYMPELYBAHE - OBOJ MPOM3BOZ, MOKE A O COAPYKM MPUPOLEH NIATEKC, KOJ MOWKE ! P HYBO Ha Ct C pasHo ocTpue); MOE [JA MPEAV3BYKA ANEPTUYHA PEAKLIMA. 3A NOBEYE MHOOPMALIVIA BU MO/TMM | e F = livello massimo della resistenza al taglio tramite una lama piatta);
CONTACTATI DEPARTAMENTUL CALITATE AL FIRMEI LACUNA d LA ADRESA: 0
Uvedené trovné viastnosti vztahuji se na dlafi rukavic. U rukavic se dvéma s - R, | fost testata sau nu poate fi testata / folosita | T .0.0. : ! KopycTerbe " LA JA MIPELI3BMKYBA ATIEPTVICKA PEAKLIVIA. 3A NOBEKE MHGOPMALWMM, BE MONMME JA CE | = Ha salura e "°“ 3 ! A CE OBLPHETE KbM OT/IENA 3A KAYECTBO HA ®MPMA LACUNA OO/ Ha: info@lacuna.hr ¢ | 0 = la protezione si trova sotto il livello minimo del livello di prestazione 1; X =
nebo vice wrstey, které nejsou ve spojent, klasifikace nemusf nutn& byt odrazem I KVALITY SPOLECNOSTI LACUNA d.0.0. na: info@lacuna.hr s oznacenim : “oddéleni kvality” | Nivelurile de rezistenta se referd la partea palmara a manusilor. Manusi cu | info@lacuna.hr CU INDICATIA “for Quality Department” | HaBesieHuTe HMBOA Ha CBOJCTBUTE Ce OAHECYBaaT Ha ANaHKUTe. PaKaBnLy €O ABa | YABWITE BO OILIEN 3A KBASIVIVET HA OMIPMATA LACUNA . i | X =r10C04EHaTa XapaKTEPUCTUKA He & WILEABAHA WK HE € NPUTOAKA 3a uacheasaHe / | OB03HauCHNETO: “33 OTACN KaUECTBY” | prestazione indicata non & stata esaminata o non & adatta all'esame / utilizzo
vlastnosti vngjsi vrstvy. N . o .. | . L doud sau mai multe straturi neimbinate - nivelul general nu reflecta neaparat | WM noBeKe C/1ov - 0Ba ONLUTa KnacuPuKaLuja He e 06BP3HO 0APa3 Ha CBOCTBMTE Of | Al 0.0. Ha eNleKTpOHCKa appeca: info@ (EIERERT | : A Ilivelli sopraindicat di prestazione si riferiscono al palmo del guanto. | guanti
Rukavice s trovni odolnosti proti trhani > 1 nesmi byt pouité pfi praci, kde miize | NAVODY K POUZIT ! caracteristicile stratului exterior. | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE HaZBOPEWHHUOT CI0j. lacuna.hr s naznakom : “a0 oaaen 3a keanuter” ! MocoyeroTo HNBO Ha noBe/eHMe ce OTHACA A0 ANaHTa Ha PLKaBUUaTa. Mpu pokasuuyTe v AHE 3A YNOTPEGA ! con uno o pill strati non connessi, la ¢ 1e non & la
dojit k vtazeni ruky do stroje nebo zafizeni jeho pohyblivymi Casti. Skladovani a ¢iéténi: Rukavice skladujte v pivodnim balen v chladném a suchém | Manusile cu nivelul de rezistenta la rupere > 1nu trebuie folosite in activitati in care exista | | N _ sl U | o | PaKaByLy CO OTMOPHOCTA Ha KMHekbe 2 1 He CMeaT Aa ce KopucTaaT Bo paboTa Kage | | C/3Ba WM MOBENE HECBbP3aHM C/IOR, PA3/IENAHETO Ha CbLUTE He Ce OTPa3ABa Ha | YNBTBAHE NOTPEB. | riflessione della prestazione dello strato esterno.
Rukavice nechrani pied chemikaliim, biologickymi dopady, radioaktivnim zafenim, | | y pericolul de prindere a méinii in piesele miscatoare ale masinilor si ale dispozitivelor. Pastrare si curatare: Pastrati si depozitati manusile in ambalajul lor original intr-un loc | 110CTOM MOMKHOCT - ONACHOCT 33 PaLMTe  Of NOABMKHMUTE AE/I0BM Ha MALLMHM 1 YPEAM. | CBOVICTBATA Ha Hali-BbHIWHMA CNOV. | Co n C i B TAXHaTa OPUIMHaNHa ONaKoBKa | guanti il cui livello di prestazione della resistenza allo strappo minore a > 1non
ostfedi. Uchovavejte mimo dosahu pfimého slune¢ného zéfeni, tepla, plamenu a 0 ! ' nina directs a i caldura aHuj M YNATCTBO 3A PAKYBAFGE ! PBbKaBMLMTE C HUBO Ha CbNPOTUB/IEHME Ha 2 1 He TPAGBA Aa Ce MO/I3BAT TaM KbAETO ce S g ! &
tepelnymi riziky, vodou, riziky souvisejicimi s elektrickym proudem (zafizeni / asti | prostredi. vaveyj i u pri u zareni, tepla, p u Manusile nu protejeaza de chimicale, influente biologice, radioactivitate, uscat si rece. Feriti-le de lumina directa a soarelui, caldura, foc si surse de ozon. Pakasuuy He y o BAMjaHmja, u P P A A devono essere utilizzati nelle operazione dove & possibile che le mani siano
o 5. = M " A | S 3 Sl | I c n 13 ce UyBaaT BO HUBHOTO OPUMHANHO NaKyBakbe Ha | Ha XN1aZiHO M CyX0 MACTO. [lpbiKTe Aaney OT NpAKa CbHYeBa CBET/MHA, TONUHA, OTbH UK C z el one ¢ Sl
pod napétim) a pfed jinymi vlivy, na které se tato uvedena norma nevztahuje. | zdrojl ozonu. Zivotnost rukavic zavisi na opotfebeni a zastaravani. riscuri termice, apa, riscuri electrice (dispozitive / elemente sub tensiune) I Durata de viats a manusilor variaza in functie de uzura. 3paverba, TONAMHCKY PU3MLM, BOAA, ONACHOCTA Off eNeKTPUYHa CTpyja (anapatw/ | BEX“WWWWW Ce 4aCT Ha anapaty v ypeau. | incastrate dalle parti mobili dei macchinari e dispositivi.
Jnes i o ) P h E ekl | si nici de alte pericole neacoperite de norma mentionata. | ! €NeMeHTV M1z} HaNOH) 1 APYTO, LITO He @ NOKPUBEHO CO HaBeAeHaTa HopMaTa. | naaHo 1 cyso mecTo. [iperte rv noaaneky OA AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA, OTaH U U3BOp Ha | P ot Hie, pa | MSTOYHMK Ha O30H. | 1 guanti non proteggono da sostanze chimiche, effetti biologici, radiazioni
! Pouzité rukavice méizou byt kontaminované infekcnimi | | deseuri: Manusi uzate pot fi contaminate cu substante | | 030H. YnoTp Tpaerbe Ha 3aBMCH O, TPOLLEHE U N3HOCYBatbe. | usnbUBaHe 30115 PVICKOBE O TOKOBH YAAPM (€neMeHTM MM anapam N0A Hanpexenue) | CpokwsT Ha ynoTpeba Ha pbKaBULMTe 3aBUCK OT M3N0N3BAHETO W M3xabaBaHeTo UM, | radioattive rischi termici, dall'acqua, dai rischi del'energia elettrica (dispositivi /
» . : " énymi 14 i &ly by & &né fizenimi U . . . : . .- 1 AAPYro KOETO He Ce MOKPUBa OT NocoueHaTa HopMma.
ENS511:2006 Ochranné rukavice proti chla'du ) » ! ”?bto /nEbez;?eSnyrrt\)l Ia(l;aml a p[j‘f; by mi‘y b‘ﬂ Zvﬁfkoine;‘er 50“‘13‘:]“ $ dnar/\ze:\m\ | ENS511:2006 Manusi de protectie impotriva frigului | infectioase sau periculoase si de aceea trebuie eliminate in conformitate cu legislatia | EN511:2006 Pakasuuy 3a 3awTiTa oa cTya, I o Ynotpe6enn MosaT Aa 6uaat KoH 4 Apy P P | ow / MOFaT /3 BT 33MBPCEHM CbC 33PaSHU WM | elementi sotto tensione) e da altro non incluso nella norma indicata.
A Prvni &islo = odolnost proti chladu sdilenému konvekci (proudénim) (O - 4) | misi nlc”(‘)fganu nebo 0, Cy& nasl ?' Fe nel ?Je 593 I za. ontrol ovan)ic PO l’f“"? - | A Nr.unu = rezistenta la frig convectiv (flux) (O - 4) | locala sau nationala privind gestionarea deseurilor intr-un depozit de deseuri sau | A MpauoT 6poj = OTNOPHOCT Ha CTYA CO KoHBeKUMja (cTpyetbe) (0 - 4) | co 3apa3sHu MonacHM matepuu, na 30Toa Tpeba fa rm OTCTpaHWUTe COMNACHO Co ypeabu Ha | EN511:2006 PbKaBuuy 3a 3awuTa OT cTya | onachu BelecTsa , KaTo Nopaay ToBa TPAGBA Aa Ce OTAAraT CbINACcHO pasnopeAbuTe Ha MecTHUTe | ENS511:2006 Guanti tro il fredd:
B Druhé Cislo = odolnost proti chladu kontaktem (dotykem) (0 - 4) | Pro dalsi informace o vybéru, pouziti a funkénosti rukavic, a pro kopii prohlaseni o la frig prin contact (0 - 4) inci W itii i i i ivi i B BTopMOT 6p0j = OTNOPHOCT Ha CTyA, CO KOHTaKTOT (aonupor) (0-4) i - uanti contro il freddo
- " 5 - d g ) P v incinerate in conditii controlate. Pentru mai multe informatii cu privire la selectionare | | NOKanHUTe BNACTW MAM ONWWHM, Ha AienOHMja 3a OTNaA UM Aa Ce CNanu NoA KOHTPOMPaHU AT = 0-4) | BnacTVt unm oBLMHM, Ha CbOTBETHUTE iena 3a OTNaAbLYW M Ce U3FOPAT KOHTPONMPAHO. " . "
C Treticislo = odolnost proti vody (vodotésnost) (0 - 1) | shodé& CE, kontaktujte vyrobce - spole¢nost LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr). ! Ia apa impermeabiltate) (0 - 1) ! i o - " ) o i C Tpemuor 6poj = OTNOpHOCT Ha BoRa 7)(0-1) | LpEU HOMED Ha cryA (nporok ) (0-4) " | A Primo numero = resistenza al freddo convettivo (0 - 4)
ABC 1= nejniz3f Grovert; 4 = nejuy&i troved ochrany proti chiadu. g | - ivelul maxim de protectie impotriva frigului | amanusilor, utilizare si functionalitate si pentru a obtine o copie a declaratiei de | aBC 1= HajHYICKOTO HIMBO Ha CBOJCTB; 4 = HAJBCOKOTO HMBO Ha CBOJCTEO 33 3aLTUTa OA CTyZ | yenosu. | 3ABPAKALY Ha CTYA C KOHTAKT (aonwp) (0-4) | 3a noseue uHdopmauymm npu nsbopa Ha pbrasuLy, ynotpebaTa MM 1 GyHKLMOHaNHUTE UM | B Secondo numero = resistenza al freddo di contatto (O - 4)
X = uvedend vlastnost nebyla zkouména nebo neni vhodna pro zkoumani/ pouziti | Nepredpoklada se zadna tidrzba rukavic. | X = caracteristica respectiva nu a fost testata sau nu poate fi testata / folosita | conformitate cu CE, puteti contacta producatorul, firma LACUNA d.o.o. (info@lacuna.hr) | X = HABEAIGHOTO CBOCTBOTO He € UCTIUTYBAHO WM HE € COOABETEHO 3a MCTIMTYBaFbe / | 3anoseke uHdopmaunm sa 360p Ha pakasuuy, ynoTpe6a 1 GyHKLMOHANHOCTM, KaKO 1 3a Konnn | T=d o i Ha B ©-1) | 0cOBEHOCTH, KaKTO M OTHOCHO Ha/IMUMETO Ha KONMe OT CbOTBETCTBMETO ¢ CE, KOHTaKTyBaliTe C | C Terzo numero = resistenza allimpermeabilita (0 - 1)
Vodotésnost: 1= celd rukavice je vodotésna (nepromokava rukavice), O = rukavice | Impermeabilitate la apa: 1= pe toata suprafata sa, manusa nu este permeabila la apa NU este previzuts intretinerea manusilor. | Kopwcreroe | Ha u3jasara 3a ycornaceHoct o CE, KOHTaKTMpajTe ro npoussoautenor ¢upmara LACUNA do.o. ABC = Hal-HUCKO HUBO; 4 = Hat-BUCOKO HMBO 3a 3aLLyiTa OT CTYA. | dupwma LACUNA d.0.0. (info@lacuna.hr) ABC 1=livello minimo di prestazione; 4 = livello massimo di protezione dal freddo.
neni nepromokava c ( ) | : (Vn1lén[-‘|§a este| itmperr?eabit 0= mé/{\ug(a: prle=ie w[nlgngrr(neabw\a s (ama s | p t silor. ‘ 1= 6es . T— | (info@lacuna, hr) | :;l:;c;cac:«:mm XapaKTEPUCTUKA He € 3CNIEABaHa W HE € NPUTOAHE 33 / ! pi .0.0. .hr). | x= T pressz‘me .‘T dmz: non é;‘ ot esa;ninla el eba‘ d?m a‘l.esame i ““";T")‘
Hodnoty ziskané pro trovné A a C vztahuji se na celou rukavici (dlaft a hibet alorile atestate pentru categoriile AsiC se refera la intreaga manusa (palma si | (80BOHENpONyCTAMBa pakasyua), 0 = paKasLia He e BOAOHENpoNyCTNBa He e | | He e npeasuAeHa NOAAPbHKA Ha pbKasULMTE | mpermeabilita: 1= il guanto & perfettamente impermeabile (guanto impermeabile),
g 1=6e3 Ha BoAa N0 UANaTa phKasuiia = 2
Hoanits sakan pro rove, B veahal s joniin e don ! ‘ dos pame) X RB R ! e e e e it | | ‘ \ ! ‘ %1 guantonon & mpsrmeatie.
Valoarea atestatd pentru categoria B se refera numai la palma. = Hee Ivalori ottenuti per i livelli A e C si riferiscono al guanto intero (palmo e parte
Rukavice nepouzlvalnjestlusou poskozene mokré nebo v pfipadé dotyku s piedméty| | L " L . | P *gori P | | HapaHKaTa) | | CTOMHOCTTE NoyeHM 33 HMBA A W C Ce OTHACAT 0 LIANATa pbKasNua (1aH U Haa kumka). | | | P gt (p: P
pii teploté pod — 20 °C. Rukavice miize pfijit o své izolaéni viastnosti v mokrém | HROMADNE BALENi/ SKUPINOVE BALEN( Nu folositi manusa in cazul in care este deteriorats, uda sau in manipularea obiectelor ‘ BpeaHoCT 406MeNa 3a HiBO B Ce OAHOCYBa Camo Ha AnaHKaTa | CrofiHoCTTa, nonyieHa 3a HBO B Ce OTHACA Camo 3a AnaTa I pbenoe)
prostredi. Nenf uréené pro jednotlivy prodei. Pokud se distributofi rozhodnou rukavice prodavat ! la temperaturi mai mici de -20°C. Daca este umeda, manusa isi poate pierde | A/ A HE e aYoa W KOpHCTHTE DaKABULM OLLITe TR IOH WM BO CAY4a] Ha SOV CO | d a . | Il valore ottenuto per il livello B i rifersice solamente al palmo.
| pro j ivy prodej. U istributori rozi u rukavice prodav: caracteristicile izolante. IMPACHETARE MULTIPLA/ IN MASA peba A Pl P ) , MOKPI ly4aj Ha Aonmp /la He ce M3M0138a PbKABMLATA, aKO € HapyLUeHa LIe/IOCTTa i, MOKPa WM B CAly4ail Ha
N X Ll ™ . . N < P y R N N o . . . | ~20° | " v " | Non utilizzare se il guanto & danneggiato, bagnato o in caso di contatto con oggetti a
| jednotlivé nebo z otevieného balicku, jejich povinnost je vydévat pravni informace a : | Perechile de ménusi nu se vand separat. Dacé distribuitorul decide s& vanda manusile ! Essmgk:ac;msgzzys:x:xf&“:g C. PakaBuLia MOXe Aa 1 3ary6u ceoute | MOBERECTPYHO NAKVBAKE/ [PYIIHO MIAKVBAIE | AONVp C NPEAMETH Ha TemnepaTypa No-Hicka— 20 °C. PbKasuuiaTa MOwe Aa U3ry6u | MHOMECTBEHO NAKETUPAHE/ CbEUPATENTHO NAKETUPAHE | temperature minori di - 20 °C. Il guanto pud perdere le caratteristiche di isolamento
EN407:2004 Ochvanné rukavice proti tepelnym rizikiim (teplu a/nebo ohni) | navody k pouziti. EN407:2004 Manusi ie i iva riscuril ice (caldura si | separat sau din pachet deschis, acesta este obligat s& emita informatii legale si . ! W30N3LMOHHHTE CU CBOICTEA B MOKPa Cpe/a. Heesa Ako T pelum Ta Ha 6poiikn uan | se bagnato.
¥ anusi de protectie impotriva riscurilor termice (caldura si/sau foc) P p \ 9 tii legale s | | Heen 03 ce Lokonk ewnne na 4a m |
| ! | P . A 3 y AUC puTe p Aa i | Ha TaKu1Ba OT OTBOPEH MaKeT, HeroBO 3aAb/KeHKe e Aa 1aBa 3aKol [ |
é I Navod k pouziti rukavic Ize elektronicky stahnout z nase webové strénky: www.lacunahr | /é« mr. o= arde{re gO - 4)\d . 4 | instructiuni de utllizare. | EN407:2004 PaKaBuLy 3a 3aLUTUTa OA TONAOTH PUINLY (TONAMHE U /nK OraH) | npopasaar o wimn T MaKeTOT, HUBHaTa 06BPCKa € M3AaBare | | ymyreame 3a ynorpe6a | EN407:2004 Guanti protettivi contro rischi termici (calore e/o fuoco)
| I doi = transfer de caldura prin atingere (0 - iuni il anusi 1 5 I 5 ica i A Mpauor 6poj = ropewe (0 - 4 Ha 3aKOHCKMTe MHGOPMALWY 1 yraTcTsa 3a yrioTpeba. EN407:2004 PbKasuuy 3a 3aLUATa OT TONMHHM PUCKOBE (TONMHA U/MAM OTbH] ) '
S Cturté &islo = prenos tepla zafizenim (0 - 4) | LACUNA doo. prohladuje, Ze jsou rukavice v souladu se zakladnimi pozadavky na ochranu ! € N trei = transfer de caldura prin convectie (0 - 4) | Instrucfiunile de utiizare a manusilor pot i descarcate in forma electronica de pagina ‘ B etpcpmm Gppcju = nppenoc(Ha ro)nlmHa co onup (0 - 4) : Ynarcrso 3a vnorptﬁg HBL:JHKBBZMVI MO)KSTZ a3 rrJo npes3emeTe eNeKTPOHCKM Ha HallaTa Be6 ! A Mbpsi Homep c‘:;ene 10\?4) ’ : ’ : : YnbTBaHMATa 33 ynoTpeBa Ha PbKaBUUTE MOTTAT Aa USTEMIAT OT HalliaTa MHTEPHET CTPaHMLia: ! A Primo numero = comportamento al fuoco (0 - 4)
ABCD | E Sesté cislo = malé kapKy roztaveného kovu (0 - 4) | zdravi a bezpe¢nost stanovenymi ve Nafizen (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych | aABCD g “" (iD= "al“ffe’ d,e.cda‘d“’a‘ By ’idg‘!‘i (0-4) | noastra de Internet: www.lacuna.hr ! C TpeTvoT 6poj = NPeHOC Ha TonAuHa co Koksekuwja (0 - 4) crpamua: www.lacuna.hr | B Brop HOMeR = Nperoc Ha TonMHa ¢ aonwp (0 - 4) www.lacuna.hr | g ?ECOHGO fumero = calore DE&FOHtSﬁt%(O -4
EF F Sesti broj = velké mnozstvi roztaveného kovu (0-4) prostfedcich, I | EF F NI Sase = cantitafi mari de metal tof t‘ st '\ tala (0 - 4) I LACUNA d.0.0. declaré c& manusile corespund cerintelor esentiale de sanatate sisigurants | | ABCD | D feT8ptor bpoj = npexoc ua tonnura o spasere (0 -4) ! [ACUNA d.o.0. nsjasysa ! C Tpetu Homep = PeHOC Ha TonAmHa c obmen (0 - 4) ‘ ) ’ ! D Guarto numero = calore radia |tv0§) o
1= nizka Groveri ochrany; 4 = vysoka trover ochrany, X = uvedend viastnost ! : | I sase = canfitati mari de metal topit rastaljenog metala (0 - 4) I i vt (L) nus P! L : S sl sig L ers E  Metnot 6poj = Manu kankw oa pactonex metan (0 - 4) | -0-0- 3JaByBa ASKa PaKABYILIV CE BO COMMACHOCT CO CYLLIECTEEHN 3APABCTBEHM 1 | D YeTBbPTU HOMEP = NPEHOC Ha TONAMHaE ¢ M3nbuBaHe (0 - 4) | LACUNA d.0.0. Aeknapupa, He pbKaBuLyTe OTFOBOPAT Ha BasKHUTE 34paBHU 1 6e36eAHOCTHM | | ABCD | g Qﬁ?,:[g ,:'f:\‘;'g - ciacﬁ’fj ? (\uazr;ied(‘ m-et)allo fuso (0 - 4)
nebyla zkoumana nebo neni vhodna pro zkoumdni/ pou | Oznémeni pro uzivatele a EU Prohlageni o shodé je k dispozici na webové stranky: ‘ 1= mvet\‘uL mm.mfdel tpro:etc}le; 4= mve\:ll n;alx\T ;1“9 protectie, X = caracteristica ‘ din Directiva (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie. | F  WecTvoT 6poj = rofiemm KonMuMHM Ha pacTonen metan (0 - 4) | curypHocku 6apatba on Ypeaba (EY) 2016/425 3a muHarta 3awTHTHa onpema. ‘ ABCD | E fem Homep = manku kanku pasronen metan (0 - 4) | wancksanwa ot Hapea6ara (EU) 2016/425 3a 0B10TO 33LTHO 06OpYaBaHE. | EF F Sesto numero = grandi prglezlonl di metallo fuso (0 - 4)
Uvedena roven ochrany vztahuje se jenom na diaft rukavic. Ochrana se I www.lacuna.hr ‘ :\*‘-’i\s/gﬁj ‘r‘éas‘;‘:czv%se pe;‘aeiﬁs:g;: 5;63;' ‘n:ni; S-emfu palma manusil. Protectia Notificarea pentru utilizatori si Declaratia de conformitate UE sunt disponibile pe | 1 = HUCKO HMBO Ha 3alTTa; 4 = BUCOKO HMBO Ha 3aWTWTa, X = HaBEAEHOTO CBOJCTBOTO | ViHdopmauyija 3a KOpUCHUKOT 1 EY u3jaBa 3a YCOMaceHOCT ce I0CTaNHM Ha Be6 CTpamua: www.lacuna.hr EF F LUecTv HOMep = ronemu konnyecTsa pasroneH metan (0 - 4) | Motpebutencka i " 3a CbO' Ha EC ce HamupaT Ha web = livello minimo di prestazione; 4 = livello massimo di protezione dal freddo.
vztahuje jenom na celou rukavici se viemi vrstvami. | ’ ’ ) ) este oferits numai de o manusa intreaga, cu toate straturile : "1 I pagina web: www.lacuna.hr i Hee nam He e | *Tpernes Ha TMNOBA 33 IMIHATa 3AWTUTHa ONPEMa 1O NPOBEAE HAANEIHHOT NPUjaBe OpraH ! 1 = HIICKO HUBO Ha 3aLLMTa; 4 = BICOKO HUBO Ha 3aLMTa, X = NOCOYeHaTa | cTpaHmuata: www.lacuna.hr ! x " . & adatta all’ ;o
Znedisténi organickymi slouceninami (oleje, tuky, paliva a pod.) zvy3uji riziko *Pfezkoudeni typu osobnich ochrannych prostiedkd proved! ozndmeny subjekt (NB) 2474: | ) e - ~ [ - . e ) - : Hasenenue HMB0a Ha CBOJCTBUTE Ce OAHeCYBaaT Ha ANaHKWTe. 3alTUTa Baxw CaMO 32 (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.0.0. Tpaamuka 3, 10040 3arpe6 — [ly6pasa, Xpsatcka | XapaKTepUCTYIKa He € U3CIEABaHa MM He € NPUTOAHA 33 M3CheABaHe /noN3BaHe. | ma[prestazione indicata non & stata esaminta o non & adafta allesame
vzplanuti. Mokré rukavice se stavaji elektricky a tepelné vodivé — nebezpedi [ MIRTA-KONTROL d.0.0. Gradidka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Chorvatsk | Contaminarea cu substante organice (uleiuri, grasimi, combustibil etc.) maresc | Inspectia tipului de echipament individual de protectie a fost efectuata de organismul | uenata pakaBuLa co CUTe CNojeBU. | i o 4 4 | MOCOHEHOTO HHBO Ha NIOBEACHUE Ce OTHACA 33 AIAHTA Ha pbkashLaTa. 3auwrara saxa | | * TIPernes Ha TMNa 3aWwTHO e or & opra (NB) 2474: | utilizzo. Il livello di prestazione indicato si riferisce al palmo del guanto. La
Grazu elektrickym proudem a vzniku popalenin! I e " 9 ' riscul de aprindere. Manusi umede devin conductibile pentru curent electric si notificat (NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.o.0. Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia | OHeuMcTyBatba CO OpraHeki CoeanHenMja (Macna, MacTv, ropusa u C/.) STONeMYBaaT | | ** [iperes Ha TUNOBM OA IMHATA 3ALLUTUTHA ONPEMa O NPOBEAE NPUjaBeHo TenoTo (NB) Camo 3a ANa PhKABLa, Cbe BCAUKMT i CroeBe. | MIRTA-KONTROL d.0.0. y2. , fpaaviuka” 3, 10040 3arpe, fy6pasa, P Xopsat protezione & valida solamente per Iintero guanto con tutti gli strati.
I - . . . o . . . | caldura - pericol de electrocutare si arsuri! | v PU3MK 04 3ananysarbe. MOKpUTE PakaBuLy CTaHAaT eNEKTPUYHO U TOMAMHCKO ) | 3 (i ) ” 4 4 4 | Contaminazioni da composti organici (oli, lubrificanti, carburanti, ecc.) aumentano|
| Prezkouseni typu osobnich ochrannych prostredki proved! oznameny subjekt (NB) | | ** Inspectia tipului de echipament de protectie individual a fost efectuata de un organism | POBOAAMBH - ONACHOCT Of LToYeU yaaD i waropenmA! | 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, ®paHuuja I ;’;‘:ﬁgz:::“LIEUCK:'::Z”::;’;ﬁ'::cga'a";"‘a CMa3ka, “’V’M“TB:n‘j‘ﬂigo”"B”“‘““ pucka ) - [lpernes Ha TMNa 3aULMTHO OBOPYABAHE e HAMPABEHO O HOTMGWUMpaHNA oprak (NB) 0075: | il rischio di combustione. | guanti bagnati diventano conduttori di elettricita e
I 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA 0 i NB) 0075: CTC 4Rue H: Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA | " " | . calore - pericolo di folgorazione e bruciature!
, g | | inregistrat. (NB) : ue Herman Frenkel , edex 07, | | ©ONACHOCT OT TOKOB yAap UM U3rapaHual CTC, 4 Rue Herman Frenkel, 69367 Cedex 07, FRA |
| | | , 4 Ru A f
| | ! | |
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, .
| i r T 1
! | |
*POPIS TIPOVA | SVOJSTAVA / POPIS TIPOV IN LASTNOSTI/ POPIS TIPOVA | SVOJSTAVA / | Slrovmsk,\\‘ sastav: najlon s premazom od pa;lg:retans/ Surovinska | ! EN 420:2003+41:2009 | EN 420:2003+A12009 : EN 420:2005+A1:2000 I | EN 420: 2003+A1 2009 | EN 420:2003+A1:2009 b
0 sestav: Najjon s premazor iz poluretana/ Sirovinsld sastav: | :2016 - : - EN 388:2016 - 2144)
st QF TYPES.AND P.ROPERTIES / OBERSICHT DER TYOE!‘ UND EIGENSCHAHEN ! SPIS, | 6HONDO C wlon with Dostupne veli¢ine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/ I Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ Available | Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ | Dostupne velicine/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/ ! Dostupne vel \ne/ Dostopne velikosti/ Dostupne veli¢ine/ | 6TOGO E’:S?Esnéovglc‘rgsgém ne velikosti/ Dostupne velicine/ :
TYPOW | WLASCIWOSCY/ CTIUCOK TUNIB | BIACTUBOCTEW/ TIPUSOK ES JELLEGZETESSEGEK/ | olyurethane coatmg/ Rohsloffzusammenselzung lon mit ! Avallab\e sizes/ Verfiigbare GroRen/ Doslepne rozmiary/ | swzes/ Ver'ugbave Groken/ Dostepne rozmiary//loctynki posmip/ (i P! P Available sizes/ VeHUQbare Groken/ Dostepne rozmiary/foctynwi | | Available sizes/ Verfligbare GréRen/ Dostepne rozmiary/ o " o !
ZOZNAM TYPOV A VLASTNOSTI / SEZNAM TYPU A VLASTNOSTI / LISTA E LLOJEVE DHE Eo.yuremwbmug /Sktad surowcowy nylon z powz/okq | Lo dhésité né | Madhésité né dispozicion/ Rendelkezésre allo méretek/ Doslu né | Available sizes/ Verfligbare GroRen/ Dostepne rozmiary/foctyni | | dhésite allo meretek/ | Loctyni pOaM\pM/Maé;hESI(e né dispozicion/ Rendelkezésre | Available sizes/ Verfugbare Gréen/ Dostepne rozmiary/foctynti | EN 420:2003+A1:2009
| poliuretan : allo meretek/ Dostupné velkosti/ Dostupné vehkosh/ Marimi VEWDSU/ Dostupné velikosti/ Marimi disponibile/ ,Clocra ésité né Rer 416 méretek/ | Dostupne velkosti/ Dostupr\e vehkosn/ Marimi disponibile/ 4ll6 méretek/ Dostupné velkosti/ Dostupné velikosti/ Marimi | dheé: allo meretek/ EN 388:2016 - 4544D
KARAKTERISTIKAVE/ LISTA DE TIPURI §| CARACTERISTICI / CIMCOK HA TUIMOBM U CBOICTBA | LACUNA | mospummm/ Parbaiia & 1endes 58 paré: Najioni me yerie poli | d\sponlb\\e/ (OCTanHy BeannHm/Hanuari pasmepu/ Taglie | e pasmepu! Tagle disporibil: 711 | Dostupné velkosti/ Dostupné Velikost/ Marimi disponibile/ ‘ 3mepw/ Taglie | disponibile/ flocranti seanuuHn/Hanuann pasmepw/ Taglie ‘ Dostupné velkosti/ Dosmpne Velikost/ Marimi disponibile/ | Dostupne veliéine/ Dostopne velkosti/ Dostupne veliine/ Available
i :7- irovinski sastav: poliester s premazom od lateksa | [Doctantm sennantu/Hanuutm pasmepw/ Taglie disponibili: 6 - 11 S ovinaki sastav, pamuk 3 promarom od latakeal Sarovinska disponibili: 8 - 11 [locTankm seanunHw/Hannim pasmepw/ Taglie disponibili: 8 - 11
/ CNUCBK HA TUNOBETE U CBOWCTBATA / LISTA DEI TIPI E DELLE PRESTAZIONI uretani/ Alapanyag-Gsszetétel: nejlon poliuretan bevonattal/ | disponi n | 3 K I pasmepy/ Tag| P p p | isponibili: . pasmepy/ Tag| P | sizes/ Verfugbare emr;en/ Dostepne rozmlary/ﬂocrynm po3mipw/
| womkTine Surovinové zlozenie: Nylon potiahnuty polyuretanom/ Slrovmskl sastav: pamuk sa premazom od nitrila / urovinska sestava: poliester s premazom iz | Sirovinski sastav: najlon s premazom od lateksa/ Surovinska | sestava: bombaz s premazom iz lateksa/ Sirovinski sastav: 6SANO Sirovinski sastav: goveda koza/ Surovinska sestava: goveje | Sirovinski sastav: goveda koza/ Surovinska sestava: goveje 6 méretek/ Dostupné
| Materialové slozeni: yI n potazeny polyuretanem/ Compozme ! Surovinska sestava: bombaz s premazom iz nitrila/ Sirovinski | | :g:gizg; %Z?ﬁ"%ssk‘{‘szlsé %2'{:;%; E;ggégmf;ﬁ sestava: Najlon s premazom iz lateksa/ Sirovinski sastav: | | eBEST pam uk sa premazom od lateksa / Composition: Cotton with | usnlhe/ Sirovinski sastav: goveda koza/ Composition: Bovine | usnje/ Sirovinski sastav: goveda koza/ Composition: Bov.ne ! velkosti/ Dos‘upne Velikosty/ Marimi d‘spomb”e/ Docrankn Bw‘iw,
Nailon cu strat de poliUiretan/CupoBuHCKM cocTas: | | esiNnop sastav: pamuk sa premazom od nitrila/ Composition: | | 6TREND LACUNA P : Poly g I | epobowT najlon sa premazom od lateksa/ Composition: Nylon with latex atex coating/ Rohstoffzusammensetzung: Baumwolle mit | LACUNA | |eather/ Rohstoffzusammensetzung: Rindsleder/Sktad leather/ n | H ! Tagl
EN 420: 2003*A1 2009 | npemas oA nonvypeTar/CypoBuHeH CbcTas: Haitnok ¢ npemazxa LACUNA | Cotton with nitrile coating/ Rohstoffzusammensetzung: Rohstoffzusammensetzung: Polyester mit Latextiberzug/ LACUNA | pafion se.b! 3 A | LACUNA | Latexiiberzug /Sktad surowcowy: bawetna z powtoka Iatekso/ wemkrine | sUrowcowy: skora Wotowa/Ckiaz cupoBiHM: AnoBu4a wkipa/ | LACUNAS lannHu paswepw/ Taglie disponibili: 7-11 "
EN 388:2 o nonuypetar/Composizione fibrosa: Nyion con rivestimento | worxrine Baumwolle mit Nitriliiberzug/Sktad surowcowy: bawetna z | TR Sktad surowcowy: poliester z powtoka lateksowa/Cknap ! wererwa | COBHING/ Rohstoffzusammensetzung: Nylon mit Latexuberzug/ worstne | Ckniap CUPOBUHN: BABOBHA 3 NaTEKCHIM NOKPUTTAM/ PErber] | Pérbérja e léndés sé paré: Lekuré gjedhi/ Alapanyag- wersTn Y [Lrcicouy: skira wotaws/Cunan cHpopyH: Anocmia “““F’a/ . | Sirovinski sastav: pletivo od mjeSavina niti protiv porezotina/
Dostupne vehcme/ Dostopne velikosti/ Dostupne velicine/ ! catll di poliuretano ) | powtoka nitrylowa/Cknaz cMposuHM: basosHa 3 HITPUABHUM | CMPOBMHMU: MoniecTep 3 naTeKcHUM NokpuTTAM/ Pérbérja e | Sktad surowcowy: nylon z powtoka lateksowa/Cknaa cuposuHm:| | e léndés sé& paré: Pambuku me lyerje lateksi/ Ala anyag— | osszetetel: marhabr/ Surovinové zlozenie: Hovadzia koza/ | Pérbérja e Iéndés sé paré: Lékuré gjedhi/ Alapany | Surovinska sestava: Pletivo iz mesanih niti zoper vreze/ Sirovinski
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EN12477:2001 + A1:2005 Guanti protettivi per saldatori

Tipo A - bassa destrezza (ad elevate prestazioni mecchaniche e termiche)

Tipo B — alta destrezza (con altre prestazioni pili contenute).

Il tipo B si consiglia quando & necessaria una destrezza pit alta per.es. per la
saldatura TIG.

lltipo A di guanti si consiglia per altri procedimenti di saldatura, inclusa la
saldatura ad arco. Questi guanti non offrono protezione da folgorazione causata
da dispositivi malfunzionanti o durante il lavoro sotto tensione.

La resistenza elettrica @ ridotta se i guanti sono bagnati, sporchi o sudati, che
puo aumentare il rischio.

COMPOSIZIONE / ALLERGIE

Alcuni guanti possono contenere sostanze che possono causare allergie in persone
sensibili e causare irritazioni cutanee e/o reazioni allergiche. In caso di reazione
allergica, rivolgetevi immediatamente al medico.

AVVISO - QUESTO PRODOTTO PUO’ CONTENERE IL LATTICE NATURALE CHE PUO’
CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER PIU’ INFORMAZIONI, CONTATTATE IL
DIPARTIMENTO DI QUALITA' DELLA DITTA LACUNA d.o.0. na: info@lacuna.hr indicando :
“per il dipartimento di qualita”

ISTRUZIONI D’'USO

Stoccaggio e pulizia: conservate i guanti nel loro imballaggio originale in un luogo fresco
e asciutto. Tenere lontano dall'irraggiamento solare diretto, da fonti di calore, fiamme e da
fonti di ozone.

La durata di utilizzo dei guanti dipende all'usura.

Gestione/scarto: i guanti utilizzati possono essere contaminati da sostanze infettive e
pericolose e quindi devono essere gestite ai sensi dei regolamenti delle autorita locali o
del comune, presso una discarica o incenerirle in condizioni controllate.

Per maggiori informazioni sulla scelta dei guanti, il loro utilizzo e funzionalita e la copia della
dichiarazione di conformita CE, contattate il produttore LACUNA do.o. (info@lacuna.hr).

La manutenzione dei guanti non é prevista.

XEXKARK

IMBALLAGGIO MULTIPLO / IMBALLAGGIO ESTERNO

Non e inteso a vendita di articoli singoli. In quanto i distributori desiderassero vendere gli
articoli individualmente o dall'imballaggio aperto, sono obbligati a indicare le informazioni
secondo la normativa vigente e le istruzioni d’uso.

L istruzioni d’uso dei guanti sono disponibili da scaricare in formato elettronico sul
nostro sito: www.lacuna.hr

LACUNA d.o.o. dichiara che i guanti sono conformi alle prescizioni minime di sicurezza
e di salute del Regolamento (EU) 2016/425 sui dispositivi di protezione personale.
Linformazione per gli utenti e la dichiarazione di conformita EU sono disponibili sul sito:
www.lacuna.hr

* La verifica dei dispositivi di protezione personale ¢ stata effettuata dall'organismo notificato
(NB) 2474: MIRTA-KONTROL d.0.0. Gradika 3, 10040 Zagabria — Dubrava, Croazia

**La verifica del tipo del dispositivo di protezione personale & stata effettuata
dall’organismo notificato. (NB) 0075: CTC 4Rue Herman Frenkel , 69367 Cedex 07, FRA

LACUNA

WORKTIME

Proizvodac/ Proizvajalec/ Proizvoda¢/ Manufacturer/ Hersteller/
Bupo6uuk/ Prodhuesi/ Gyarté/ Vyrobca/ Vyrobce/ Producator/
Proizvodaé/ N, ten/ Np / Produttore:

Lacuna d.o.o., Pustodol Zacretski 18 f, 49223 Sveti Kriz Zacretje,
Hrvatska, www.lacuna.hr / info@lacuna.hr

T: +385 49 200 800

Uvoznik i distributer za Srbiju:

Lacuna d.o.0., Ruzina 20, Grocka, 11000 Beograd, Srbija,
www.lacuna.rs, info@lacuna.rs

T. +38111220 1620

Uvoznik i distributer za Bosnu i Hercegovinu:

Lacuna d.o.o0., Sarajevo, Potoklinica 26, 71 000 Sarajevo, Bosna i
Hercegovina, www.lacuna.ba / info@lacuna.ba

T: +387 33 425-370




